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Halkbilimi ı

ÇIKARKEN

Bütün içtenliğimizle ve sevinçle MER
HABA diyoruz tüm HALKBİLİM'ci1 ere.Merhaba
di voruz yurdunu yürekten seven,bilime say
gı duyan ve yoz kültüre düşman herkese.

Halk Sanatları Derneği(HAS-DER) çağdaş 
düşünceyle ve dört elle sarıld ığı folklor
umuzun, her geçen gün daha da ileriye gö
türülmesi gerektiğine olan inancıyla tüm 
güçlüklere karşın "HALKBİLİMİ" isim li bu 
dergiyle halkının hizmetinde şimdi de.Folk- 

' lor sözcüğünün bugüne dek yanlış anlaşılma
sı ve kullanılmasını da göz önüne alaraıc i s 
mini "HALKBİLİMİ" olarak belirledik dergimi
zin.Bu folklor sözcüğünü reddediyoruz anla
mında değil,ancak bu sözcük yerine öz türk- 
ce olan Halkbilimi sözcüğünün zamanla folk
lor yerine kullanılması dileğiyle böyle be
lirlenmiştir.Bu nedenle bizler en azından 
şimdilik.bu sözcüklerin her ik is in i de kul- 

İ lanmaktan kaçınmayacağız.

Derneğimizin kısa denecek bir zaman d i
limi içerisinde folklor alanında ortaya koy
duğu etkin likler özellikle gençlerimiz ara
sında bir folklor sevgisi doğurmuştur.Ancak 
ne var ki bu sevgi salt Halkoyunları üzerin
de yoğunlaşmakta ve bilimsel araştırma ve 
çalışmalara kanalize edilmeyi beklemektedir, 
işte dergimizin bu işlevi de yükleneceğini 
umarak yayın hayatına adım atıyoruz.El bet
te ülkemizde ilk  kez bir folklor dergisi ç ı
karmanın haklı gururunu da yaşıyoruz HAS- 
DER olarak.

Değerli okuyucular.derneğimizin görüş ve 
düşüncelerine,uygulamalarına bugüne kadar 
dedikodu düzeyinde çok sa ld ırıla r olmuştur. 
Bizler dergimizin sayfalarım,bi 1 imsel o l
ması koşuluyle.her görüşten folklorcuya a- 
çık tutacağız.İstivoruz ki düşünceler dü
rüst ve acık bir biçimde ortaya konsun,tar
tışılsın.Doğruya ve güzele ancak ve ancak 
tartışarak ulaşabiliriz.Fol klor alanında,

Î içinde bulundağumuz süreçte k iş ile r değil 
görüşler dikkate alınmalı ve tartışmalar k i

şilere değil görüşlere yönelik olmalıdır.Bu
nun aksi folklora i 1qi duyan ve bu alanda 
çalışmalarda bulunan k iş ile ri k ıs ır  bir dön
gü içerisine itecektir.Dergimiz bu görüşten 
yola çıkarak küçük büyük her araştırmaya 
yer verecekti r^Bi z i nam voruz ki ökemizde 
araştırmalar arttıkça gerçekler su yüzüne 
çıkacak ve bugünkü karmaşa ortadan kal ka
caktır.özelli kle dağiş’ k bölgelerde konuya 
ilg i duyan arkadaşlarımızın yapacakları ar
aştırmaları merakla bekliyeceğiz.Bu araştır
malar ayni zamanda sanatçılarımıza da hizmet 
edecektir.Sanatın mayası olarak bilinen folk
lorun,sanatçılarımıza veni yaratmalarında 
kaynaklık edebilmesi için önce tüm yönleriy
le araştırılması ve elde edilen bulguların 
ortaya konarak incelenmesi gerektiğini he
pimiz biliyoruz.

Değerli okurlarımıza şu önemli noktayı 
da açıklamakta yarar görüyoruz.Dergimizin 
ilk  sayıları araştırmaların daha çok yorum
suz olarak yayınlandığı sayılar olacaktır. 
Halkbilimi kavramlarının değişik ülkelerde 
nasıl yorumlandığım , bizi erin bu kavramları 
nasıl algıladığımızı ve araştırma bulguları 
üzerine düşüncelerimizi daha sonraki sayı
larımıza bırakarak,tartışmalar açacağız. 
Böylece ülkemizde folklor konusunun bilim
sel düzeyde tartışılmasına temel hazırlaya
cağız.Bu da elbette süreç içerisinde doğru 
ile  yanlışı.haklı i le  haksızı ortaya çıkar
tacaktır,

K ıb rıs 'ın  i lk  Türkçe folklor dergisi olan 
HAS-DER (Halk Sanatları Derneği)nin yayın or 
gam "HALKBİLİMİ" dergisini yılda bes sayı 
yayını ayacağız.Bu y ıl üç sayı yayınlayacağı
mız derqimize araştırmalarınızı ve e le ştir i
lerin izi beki er,tüm folklor severlere yürek
ten MERHABA deriz..

Saygılarımızla

HALKBİLİMİ



deneme - araştırma

Halk Oyunlarımızı ve 

Müziğimizi İrdeliyoruz

K A N İ  KAN OL 

A L İ  HOCA

Kıbrıs'ımızda Halk dansları ve Müziği
nin araştırılm ası sa ğ lık lı verilerin  elde 
edilmesi çe şitli dönemlerde yaşanmış sau 
vaş ve göç olaylarından dolayı oldukça güç 
olmaktadır.Buna bir de bilimsel aaastırma- 
lar yapmakta geç-kal inmiş olmasını eklersek 
bu tür araştırmaların neden bu kadar zor 
yapılabild iğini ve neden bunca tartışmalara 
yol açtığım  kolayca kavrayabiliriz.

Kıbrıs Türkü ilk  kez 1973'1 erde kendi 
ülkesinin oyunlarını oynamak ve derlemek 
düşüncesiyle çalışmalar başlatmıştır.Uzun 
bir süre ülkemizde bu i lk  derlenen oyun
lar oynanmıştır.1973 lerden geriye baka
cak olursak İze llik le  1957 yıllarından 
başlayarak,Halk Oyunlarına ilg in in  a r t t ı
ğını söylenebiliriz.Türkiye'den Beden öğ
retmeni olarak adamıza gelen sayın Mümtaz 
Cönger Türkiye'nin değişik yörelerine a it 
oyunlarını okullarda öğretmeye ve yaygın

laştırmaya başlamıştı.Okullarda öğretilen 
..ve yaygınlaştırılan bu oyunları halkımız 
kendi toplantılarında,eğlencelerinde oy- 
namıyordu.Bunların yerine babalarından 
dedelerinden görüp öğrendiği.kendilerine 
özgü oyunları oynuyorlardı.

İşte bu oyunları ve müzikleri yaptığı
mız araştırmalardan ortaya çıkartmaya Ça
lıştık.Bulabildiklerim izi inceledik ve 
türlere ayırdık.Türlerdeki çe ş it lilik  Tür
kiye'de göç bölgeleri olarak bilinen Sa
karya,Eski şehir ve Samsun illerindeki karma 
danslar gibi çe ş it lilik  göstermektedir.Bu 
nedenle biz Kıbrısımızın karma danslar 
bölgesi olduğunu öne sürüyoruz.

ülkemizde oynanan halk danslarım ve 
müziklerini şu ana başlıklar altında top
layabiliriz.

A- KARŞILAMALAR
B- (SİRTOLAR) MENDİL OYUNLARI
C- ZEYBEKLER ____



D- KADIN OYUNLARI(Çiftetelli-arabiye) 
E- DRAMATİZE EDİLMİŞ OYUNLA«
F- KASAP OYUNLARI

Müzik aletlerim ize gelince "ince saz" de
nilen Kemane (keman) ,Döb1eg(darbuka)ve def, 
yap ıları gereği çok güçlü ses çıkarmadık
larından,daha çok kapalı yerlerde ç a lın ı
yorlardı .Davul Zurna ise aksine sesleri 
çok gür çıkan ik i saz.Bu yüzden bu sazlar 
daha çok açık havada yar ılan eğlencelerde 
ça lın ırla rd ı.Bu  sazların  ve bunların yanın
da kullanılan diğer bazı sazların kısaca 
tanıtım ım  yapmaya çalışalım .
Kemane: Bu adla çağrılan kemanın halk mü
ziğimizde önemli b ir yeri vardır.Temel saz 
olarak kullan ılan kemanenin Rum halkının da 
temel 'a z ı olması ve Türkiye'de temel saz 
olarak kullan ılan "S a z 'ın " K ıb r ıs 'ta  geç
mişte hiç kullanılmamış olması üzerinde ' 
durulacak önemli b ir noktadır.Halk müzi
ğimizin Türkiye Halk müziğinden ayrılan 
ve kendine özgü b ir yapıyı oluşturan en 
temel öğesi budurTdiyebiliriz.Kemane 4 
t e ll id ir .
UT: Lavta'm n biraz değişik  biçimi olan 
bu alet halk müziğimiz içinde döbleg ve 
defle beraber e ş lik  sazı olarak görevi 
vard ır.12 te ll i  b ir çalgı olan ut,gerek
tiğinde ritm,gerektiğinde solo olarak da 
kullan ılırd ı.Uzun b ir zamandır ut yerine 
Cümbüş de kullanılmaktadır.
DÖBLEG: B ir vurma çalgı olan döbleg(Dar- 
buka) sol bacağın üzerine ve sol el par
maklarının deriye vurabileceği biçimde yer
le ş t ir i l i r . S a ğ  e lle  temel duyulması gereken 
vuruşlar sol el parmaklarıyla da yan,az du
yulması gereken süsleme vuruşlar y a p ılır. 
DEF: Özerine deri gerilen ince bir kasnak 
ve kasnak üzerindeki deliklere ta k ılı z i l 
lerden oluşan b ir vurma sazdır.Bazı kas-' 
naklar tahtadan ve bazıları demirden yapı
lır.Dem ir kasnaklarda ortaya deri g e r i l
mez.Defi döblekci ça lıyo rsa ,darbukanın 
üzerine sol e lin  her ik i sazıda tutabile
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Yaslı bir teyze eski-düğünleri anlatırken

ceği biçifflde y e r le ş t ir i l ir .v e  öyle ça lın ırd ı 
ZURNA: Ç ift  kamışlı nefesli bir sazdır. 
Oldukça hafif olan bu saz daha çok davul 
eşliğinde çalınır.Zurna nefesi denilen 
bir teknikle hiç ara vermeden uzun süre 
ça lın ab ilir.
DAVUL: Boyuna asılan,büyükçe b ir topuz 
ve b ir çirp i i le  çalınan b ir ritm sazdır. 
Topuz sağ e lle ,ç irp i sol e lle  tutulur.
ZİL: Düğünlerde,töreni erde çağrılan ve 
oynatılan tek oyuncuların (daha çok ka
d ınların) kullandığı küçük b ir vurma sazdır. 
DİLLİ-D0D0K: Kamıştan yapılan,üzerindeki 
de lik le rin  a ç ılıp  kapanması,açız kısmın
dan üflenmesi yoluyle çalınan nefesli bir 
çalgıdır.Daha çok çobanların kullandığı 
bu saz çoban düdüğü olarak da b il in ir .

Şimdi oyun türlerim izi s ıra s ıy le  in 
celemeye çalışacağız.

A- KARŞILAMALAR:
ülkemizde bu adla oynanan oyunlar Erkek 
Karşılamaları ve Kadın Karşılamaları diye 
ik iye  a y rılır la f.B u  oyunlar b ir sü it özel
l iğ i  göstermektedir.Her ik i karşılamalarda 
dört karşılama ve dört ayrı ritm bulunur. 
Karakter yönünden ele aldığımızda kadın
la rınki erkeklerinkine göre daha ağır bir 
tempoda ve yumuşak ça lım rla r.Erkeklerink i 
daha coşkulu ve sert-yumuşak arası bir^ 
karakterdedir.Kadın ve Erkek karşılama1 
la rım  form yönünden k a rş ıla ş t ır ır sa k  şun
la r ı görürüz.

a) B ir in c i ve ik inc i karşılamaların ez
g ile r i oldukça benzemektedir.Yalnız birinci 
kadın karşılamasının "Dolama" adlı türkü
müzün ezgisi olduğu Mehmet Ali Tatlıyay 
tarafından belirtilmektedir.Gerçekten bazı 
bölümleri "Dolama" ya oldukça benzemektedir. 
İkinciden üçüncüye geçişte erkeklerde hiç 
durulmazıysa kadınlarda sonda k a lıs (b it iş) 
yap ılır,ve  üçüncüye ondan sonra geç ilir.

b) üçüncü ve dördüncü karşılama ezgi
le ri ise  erkeklerde ayrı kadınlarda ay
rıdır.Ancak ritm değişmez.HAS-DER araştırma kolu b ir  araştırmada



Davul Zurna esliğ inde Zeybek oynayan 
b ir "usta oyuncu".

c) üçüncü erkek karşılamasının sonuna 
b ir de çatışma(atışma) eklenir.Buna ka
dın karşılamalarında rastlamadık.

Bu karşılam aların tümünü K ıb r ıs l ı  
Rumlar'da oyun müziği olarak çalmaktadır. 
B irinc i ik inc i ve üçüncü erkek karşılama
la rın ın  e zg ile rin i ise  K ıb r ıs l ı  Rumlar 
sözlü olarak da ça lıyo rla r.

Simdi dört karşılamayı s ıray la  ince
lemeye çalışa lım .

B irin c i karşılama,ezgiye uzunca veya 
kısa olabilen b ir taksimle g i r i l i r . T a k s i 
min sonunda kısa b ir duraklama y a p ıl ır  ve 
ardından esas ezgiye g i r i l i r . B i r in c i  kar
şılama 9/8*1 ik (2/8-3/8-2/8-2/8) k a l ı
bıyla çalınmaktadır.Sürekli eksen (b it iş )  
seste k a lış la r  yapıp b ir in c i bölümü ser
gileyen cümlelerden sonra yine ayni eksen 
seste olan değişik  b ir mod'a (makama) g i 
dilmekte ve ik inci bölüm sona ermektedir, 
üçüncü bölüm t iz  seslerde dolaşan ve b ir -  
b ir le r iy le  soru-cevap i l i ş k i s i  içinde bu
lunan cümlelerden sonra ezgi ani olarak 
eksen(bitis) sese g e lir  ve ik in c i k a rş ı
lamaya geçi 1 i r .1 kinci karşılama 7/8'1 ik 
(2/8—2/8-3/8) ka lıb ıy la  çalınmaktadır. 
Sürekli ardarda gelen ve bi rbi r le r in in  
devamı olan birçok cümleden tusmaktadır. 
İkinci karşılamanın sonunda üçüncü k a rş ı
lamaya geçişi sağlayan b ir köprü bulunur, 
ve hi.ç ka lış  yapılmadan ani olarak üçün- 
cüye geçiş yapılır.Yan i ik inci karşılama
nın b it iş i  be lirg in  değiİd ir,sanki üçüncü 
karşılam a,ikinci karşılamanın b ir devamı 
imi s gib i ça lın ır.

üçüncü karşılama 2/4'lük ö lçüdedir.Ik- 
inci karşılamanın b ir devamı gibi ç a lın ır,  
ikinci karşılamada olduğu gibi ardarda 
gelen ve b irb ir le r in in  devamı olan sık 
sık  mod (makam) değiştiren cümlelerden 
oluşur.Önemli b ir öze llik  de b it işte  
görü lür.1 kinci karşılamanın n t i ,  sesi 
/.ani eksen k a lış ı üçüncü k" •-m  lamanın

sonunda yapılmakta.Söyle ki Mi eksenT^T '' 
olan ik inc i karşılama,Re ekseniyle bas 
layan üçüncü karşılamaya kalış yapmadan 
bağlanır ve sanki üçüncü karşılamanın sn 
nunda Mı ekseniyle ka lış  yapmış oluyor 

Üçüncü karşılamanın sonunda bir de 
Atışma (Çatışma) yapılır.Köylerde ve şe
hirlerde yaptığımız araştırmalarda bu aI 
tısmamn oyunlar arasında y a p ılış ın ı yay
gın biçimde gözlemieyemedik.Çoğu kimse 
bunun tıpkı Rum halkında olduğu gibi üç
üncü karşılamanın sonunda yapıld ığın ı söy
lemiş olmasına rağmen uygulamada bu a tış
mayı oyunların sonunda yapıyorlar.Türk 
halkı arasında bu atışma iki ezgi ile  ya
pıl ıyor.Bunlardan birtanesi "Dolama" tür
küsünün ezgisi ve diğeri Rumların da kul
landığı ve bizde biraz fa rk lı biçimde 
Türkçe sözlerle çalınan b ir ezgidir.Birinci 
cümlesi aynen Türkler arasında ku llan ıl
maktadır. İki nci cümle ise  değ işik lik  gös- 
termektedir.Bu ezgi "Çayırda buldum seni, 
ellere vermem seni", Yılmaz Taner ve Mah
mut Islamoğlu’nun kitabında da bulunan 
Mehmet Refik dayıdan derlediğimiz "Havva 
Molla" ve b ir de "Şu Devenin Uzunu" adlı 
türkülerde benzerlik göstermektedir.Atıs- 
ma(Çatizma) anlatıld ığına göre kimi zaman 
üçüncü karşılamadan sonra kimi zaman da 
oyunlardan sonra yapıl irmiş.Yukarıda sö
zünü ettiğim iz ezgiler eşliğinde Maniler 
söyleyerek k iş i le r  b irb irle r in i altetme- 
ye çal ısırm ış.Bu atışma sırasında manile
rin  içe riğ in in  ve uyaklarının benzeşmesi
ne özen gösterilirm is.Sövgü ve küçültücü 
alay edici.iğne leyici sözlerin de çok sık 
olarak ku llan ıld ığ ı bu atışmalarda söyle
nen maniler çoğu zaman önceden başka amaç
larla  söylenmiş manilerden oluşurdu.

Dördüncü karşılama, 9/8*1 ik(2/8-2/8-2/8 
-3/8) kalıb ıy la  çalınmaktadır.Bu karşıla
manın b ir öze lliğ i zeybeklerde olduğu gibi 
eksik ölçüyle,son (3/8) 1ik kısım ile  baş
lamasıdır.Erkekler iç in  çalınan ezgi d i-

Davul zurna oyun havalarımızı çalarken
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Halkbilimi
ğer karşılam alar da olduğu gibi zenain
cümlelerden oluşmaktadır.Kadın!ar iç in
çalınan ezgi ı Se yumuşak ça lın ıp  oynanan
™ % U ? î î d îd i r ! " d,n *  ha“aS1^ ’ka-

d . « î ÎJ ,^ 5o W . ,d £ M S nÎ S >

ve 'd IaL Ver? n S?yin 5 e rİf Bay kurt Türki- 
ye de Karşı lamaların tanımım yapan ilk
araştırm acıd ır."Türk  Halk Oyunları11 is im li 
kitabında bu Halk B ilim  uzmanına göre Kar- 
şılam alar b ir oyun biçimi d e ğ il,b ir  türdür 
Söylem iyor Baykurt, ^ ro u r.

. . "Daha çok Trakya ve Marmara bölge- 
sınde rastlanan b ir oyun çeş id id ir.K a rş ı-  
lama sözlük anlamından da an laşılacağ ı 
gib1 ık ı k iş in in  k a r ş ı l ık l ı  durarak oyna-
Î l İ J î k 'M S S "  ^ d ı d i r . Ç i f t l e r i n  k a rş îl ık lı  
olarak toplanm alarıyle b ir grup halinde 
de oynanmaktadır.Anadolu'nun bazı böloe- 
1 erinde bu oyuna "var-ge l11, 11 karş ı-beri11 
gibi adiar ve r ilir .O yu ncu la r çoğaldığıtakdirde mutlak çı-ft  0ı a ra |< 0yUna ı^ . , .
1 ı r la r . lk ış e r  ve dörder k iş i l ik  gruplan 
halinde oynanan karşılamar olduğu g ib i, 
d is ip l in l i  ve sim etrik vücut hareketle
r iy le  devam eden daha kalabalık  k a rş ıla 
ma grup ları da v.trdır.Grup halinde oyna
nan karşılamalarda k a r ş ı l ık l ı  ik i sıra  
meydana g e l ir .B a n  karşı lamalarda oyuncu
la r  e lle rin d e  b ire r mendil bulundururlar". 
Diğer b ir halkbilim ci sayın Cemil Demir- 
sipahi de "Türk Halk Oyunları "isim i i k i
tabında Karşılama oyunlarım  ince lem iştir. 
Bu araştırm acıya göre,

Keman Darbuka esliğ inde oyun larım uı oyna
yan y a s l ı la r .

"..önce Karşılama tür olamaz,çünkü bütün 
tü rle rin  içe ris inde  görülen b ir biçim 
olduğu bel gelenmekte,bi1 inmektedir. ör
neğin B a r’da karşılama biçimi va rd ır". 
Ayni kitabında araştırmacı yine bukonuda 
şunları söylüyor,

. . .  Karşılama oyununda,oyuncuların 
b irb ir in i tutmadıkları ve tutunma-

J:1ikJf.r ı J anıf  da doğru olamaz.
Çunku pek çok oyunda örneğin i s- 
tanbul Kasabında,Kars oyunlarında 
bu tutunmalar vardır 11

kendi si h?y l td U te " ^ 'a r a s t ın n a c - ,  
Kendisi b ir tanım yapıyor,

İk i yada daha çok kişin in yüz- 
yuze gelerek oynadıkları oyun bi
çimine Karşılama denir."

B ir  başka kitabın "Karşılama-Trakya yö
resinde araştırm alar" is im li kitabın ya- 
zarı olan sayın Ömer Çolakoğlu ise Karşı
lama iç in  şu tanımı yapıyor,

"En az ik i kişin in k a rş ıl ık lı ve si- 
metrik olarak oynadıkları oyunlardır 1 

Sonra da karşılamaları ik i gruba ayırıyor 
A- Mendi İs iz  karşılamalar(Drama kar-' 

şılamal arı,Zigoş,Karaumur)
B- Mendilli Karşılamalar(Mendi1 ha

vası .Sülüman Ağa)
Çolakoğlu sözlerine şunları da ekliyor. 

"Oyuncular ik işe r ik işer k a rş ılık lı 
ik i dizi şeklinde oynarlar.Bazen 
e llerinde mendil ya da kaşık bu- 
lunur.Trakya'da 40-50 sene önce 
karşılamaların kaşıkla oynandığım 
bugün ise bu geleneğin yi t i r i l  d i- 
ğini görüyoruz."

Buraya kadar karşılamanın Türkiye'de de
ğ iş ik  araştırm acılarca nasıl tanımlandı
ğım anlatmaya çal iştik.Simdi de K ıbrıs 'ta 
nasıl ele alınabileceğini anlatmaya ç a l ı 
şacağız.Çeşit! i köylerde ve şehirlerde 
yaptığımız araştırmalarda yüzlerce orta 
yaş lı ve yaş lı K ir iş l i  Türk i l e  yaptı
ğımız söy leşile r olmuştur.Yine yüzlerce 
k iş iy i ç e ş it l i  v e s ile le r le  oynatarak v i 
deo1 lara kaydettik.Araştırma yaptığımız 
ye rle r arasında şunları sayabiliriz.Ka- 
lavaç,Esentepe,Görneç,Kal kani ■» »Güzelyurt,
1 n c i r l i ,Arapköy,Lefkoşa,Çatoz,Gönendere, 
Ağırdağ.Kırm,Beyarmudu,Vadili,Hamitköy, 
Esenköy,Ozanköy ve Kozan.
Bütün bu köylerde söyleşi yaptığımız her
kes karşılama oyunlarım b iliyo rla r.lsm i- 
ne karşılama dedikleri gibi"Brodo-Deftero" 
da diyorlar.Kaynak k iş ile r  ki bunların is 
im lerin i saymaya kalksak sayfalar doldurur, 
Bizim1-b irin c i »ikinci karşılama dediğimiz 
oyunları brodo.deftero diye adlandırıyor- 
lar.Y ine bu kaynak k iş ile re  göre karşıla
malar her zaman ik i k iş iy le  oynanıyor. 
Yukarıda sözünü ettiğim iz sıraya göre 
ik i k iş i oyunları oynayıp b it ir iy o r  ve 
meydandan çekilerek yerin i diğer ç ifte  
bırakıyordu.Yalmz Kasap oyunlarım iki 
kişiden çok oyuncu bereber oynuyorlarmış. 
Yaptığımız kayıtlardan müzik eşliğinde 
ortaya çıkan ik i k iş in in  karşılama oyun
la r ı sırasında şu hareketleri yap tık la rı
nı saptadık.
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Yüzyüze oyuna ba$lıyorlar.Esit adımlar 
alarak birbirlerine yaklaşıyorlar ve son
ra geri geri yine eşit adımlarla oyuna 
başladıkları yere dönüyorlar.

B-

Birbirlerine s ır t  çevirmeden çapraz ve 
yan adımlar alarak ya ters yönlere doğru 
veya ayni yönlere doğru kaymalar yapıp 
yine ilk  başladıkları yere dönüyorlar.

C-

Yine yüzyüze ve çapraz figürlerle daire 
oluşturarak yer değiştiriyorlar.

D-

Oyuncular oldukları yerde ve genellikle 
kendi sollarından dönüşler yaparlar.Bu 
dönüşler sırasında çoğu zaman sağ elle
riyle sağ ayaklarına vuruşlar(si 1kme f i 
gürü) yapma çok yaygındır.

Bu hareketlerin yanında k iş ile r yete
nekleri oranında daha değişik hareketler 
de yapmaktadırlar,ancak biz en yaygın ve 
genel anlamda yapılanları ortaya koyduk. 
0yun sırasında sürekli olmasada genel 
görünümde kollar omuz hizasında ve açık 
tutulur.Dirsekten hafifçe öne doğru k ı
r ı l ı r  ve eller zaman zaman açık zaman 
zaman da parmak "saklatma" hareketini 
yapar.Yapı lan figürün gereğine göre za
man zaman bir kol dirsekten enseye değe
cek şekilde katlanır ve yine eski haline 
getirilir.Ayak figürlerine gelince,bu o- 
yunlar ^ırasında kaynak k iş ile r her oyna
yışlarında değişik figürleri ardarda s ıra 
layarak oynuyorlar.Temel figür olarak b ir
çok figür yapı 1ıyor.Bel 1 i ki zaman içe ri
sinde hangi oyunda hangi figürler ardamda 
sıralanıp oynanıyordu,kaynak kişilerce 
unutulmuş.Hatta temel figürlerden birçoğu 
da birbiri içerisine kaynaşıp erimiş. Bu
gün kaynak k iş ile rin  içlerinden geldiği 
biçimde ardarda sıralayıp yaptıkları f i 
gürler içerisinden seçtiğimiz bazı figür
leri bizler biraraya getirip ardarda s ı 
raladık ve Karşılama oyununun genel kar
akterini de göz önüne alarak,ritimi e bü
tünleşebilen,esteti k doyum sağlayabilen 
bir kareografi içerisinde simdi oynadı
ğımız Karşılama oyunlarım derledik.

B- MENDİL OYUNU - SİRTOLAR
Yaptığımız araştırmalar bize göster

m iştir ki Sirtolar Kıbrısta genellikle



Mendil oyunu adı altında oynanmaktadır. 
Türkiye'de çalınan ve oynanan değişik 
ölçü ve karakterde S irto lar olmasına kar
sın Kıbrıs Türklerinde ve Rumlarında ça
lın ıp  oynanan S irto lar hep 2/4'lük ölçü 
ıçeri sindedirler.Geneli i kİ e orta hızda 
neşeli ve daha çok erkekçe b ir karakter 
göstermektedirler.

Düğünlerde karşılamaların hemen ardın
dan,sanki onların bir devamı imı$ gibi 
çalınmalarından dolayı birinci karşıla 
manın veya ç ifte te llin in  başlangıcında 
görülen taksim,Sirtolarda görülmemektedir 
Ancak Sirtoların.orta bölümlerinde taksim’ 
yapılabilmektedir.Bazı S irto la rın  girişinde 
veya orta bölümlerinde marş ritmi etkisin i 
veren bir ritim  kalıbı bulunmaktadır.

S irto lar biçim yönünden daha çok 8 'e r ö l- 
çülük cümlelerden oluşurlar.

Temelde 8 ölçü bu cümleler zaman zaman 
bir ezgi motifinin veya küçük bir cüm
leciğinin tekrarıyla uzayabilmektedir.
Bu cümlelere baktığımızda.sorulu cevaplı 
bir yapı gösterirler.Cümle sonlarında ez
gide s ık s ık  yanda görüldüğü gibi bir r i 
tim kalıbı k u lla n ılır  ).Bu ritim
kalıbı ud.Lavta.Darbuka veya Cümbüşün paı— 
ça boyunca süren eşliğ id ir.Bu ritim  ka lı
bının ilk  vuruşundaki i lk  nota Zeybeklerde 
görülen başlama gibi gayet Marcato(Belir- 
terek) diğerleri ise kısa ve daha hafif 
çal ım r.

örnek:

n n
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Ezgiler ise daha çok orta ve tiz  ses
lerde dolaşmakta ve akıcı bir karakter 
göstermektedirler.Kaynak k iş i1 erimizin 
hemen hemen hepsi Mendil oyunu olarak ça
lınan ezginin şehir(Bolidigo)sirtosu oldu
ğunu söylediler.Araştırma yaptığımız bü
tün bölgelerde karşılamaların ardından 
hemen bu Sirto çalınmaya baslıyor.Bu ezgi 
K ıb rıs1l ı  Rumlar tarafından da hemen hemen

m a n Î1bt ÇİmdV V y n İ  isimle çalınıyor.Os
manlI İmparatorluğu döneminde 19.yüzvıl 
sonlarında Sirtolar yazmak moda olmuştu 
Desteciler çeşitli Sirtolar y a zd ıla r:^ -  
nak kişilerim izin ve Kıbrıs* 11 Rumların 
çok yaygın olarak çalıp oynadıkları Azi- 
zıye Sirto bu sirtolardan birtanesidir 
Osmanlı Padişahlarından sultan Abdülazizin 
yazdığı ve Aziziye Sirto olarak bilinen 
bu sirto HAS-DER'in davetlisi olarak ada
mıza gelen müzikolog Bülent Alaner'in kol 
1eksıyonunda orijinal elyazması bir ki* 
tabda yaptığımız ortak araştırma sonucu 
ortaya çıkmı$tır.Cemi 1 Demirsipahi'nin 
kitabında rastladığımız bu sirto iki de
ğişik  makamda çalınmaktadır.Orijinal ez
gi yi,kaynak kişilerim izin ve Kıbrıs Rum
ların ın  çaldıklarıyla karşılaştırdığımızda 
K ıb r ıs 'ı ı  Rumların orijinal notaya uygun 
çaldıklarını ve K ıb r ıs 'l ı  Türklerin çal
dıklarında ise eksikler olduğunu saptadık. 
K ıb r ıs 'l ı  Rumların folklor çalışmalarım 
araştırdığımızda çalışmalarına 20.Yüzyı
lın  başlarında başladıklarım görürüz. 
Müzikleri çok öncelerden notaya almış 
olmaları bu parçaları bugün aslına daha 
uygun çalmalarına yardımcı olmuştur.Bir 
başka Sirto da îskele(Skalyadigo)sirto 
olarak kaynak kişilerim izin tümü tara
fından bilinmekte ve çalınıp oynanmakta
dır. Yalnızca,kaynak kişilerimizden Derviş 
Gökaydın'ın çaldığında son 8 ölçülük bir 
kısım vardır ki üzerinde durmak gerek.
Bu sirtoyu da K ıb r ıs 'l ı  Rumların aynen 
çaldıklarım  ve oynadıklarım saptadık. 
Sadece Derviş Gökaydın'ın çaldığı ezgi
nin son 8 ölçülük kısım farklıdır.Bu bö
lümü Cemil Demirsipahi'nin kitabında(Tü- 
rk Halk 0yunları7bulunan Susta veya. Kar
şı lama-Susta başlıklı ezginin son 8 ö l
çüsünün aynisi olduğunu saptadık.Diğer 
bölümlerinde hiçbir benzerlik olmaması 
oldukça ilginçtir.Kaynak k iş i1 erimizce 
bilinen ve çalınıp oynanan Karagö21ü S ir
tosu ise K ıb r ıs 'l ı  Rumlarda Suriye Sirto
su olarak geçmektedir.(Sozo Tomboli,1966 
"K ıbrıs Ritm ve Melodileri")"Bu sirtonun 
incelenmesinden sonra ortaya çıkan so
nuç her iki halk tarafından 2.bölümünde 
Arabi'ye motiflerinin çalındığını ye oy
nandığım ortaya koyar.Kaynak k iş ile r i
mi zce b i1 i nen,çal inan ve oynanan diğer 
s irto la rı da incelemeye devam etmekte
yiz.

Yaptığımız araştırmalarda Sirtoların 
Mendil Oyunu adı ile  oynandığım sapta
dığımızı söylemiştik.Karşı lama oyunları
nın sona ermesiyle müzik hemen Şehir s ir 
tosuna geçiyor.Bu arada oyunculardan bir 
yeme içme sırasında omuzunda taşıdığı me 
d ilin i veya etrafdakilerden uzatılan men-



d il i  a lıp  karsısındaki oyuncuya uzatır. 
Böylece mendil tutuşarak oyuna başlarlar. 
S irto  konusunda Türkiye'de yapılan araş
tırmalara b ir göz atarak bu konudaki gö
rüşleri de ortaya koymaya çalışalım.önce 
Türk Dil Kurumu sözlüğünde Sirtonun anla
mına bakalım,

"S irto :: Yunanca kökenli b ir sözcük
1- Türk Müziğinde bir oyun havası
2- B ir tür halk dansı"

Cemil Demirsipahi'nin "Türk Halk Oyunları" 
is im li kitabında Sirto,Kasap Oyunlarının 
b ir bölümü olarak ele a lın ıyor.

"Kasap oyununun ik inci bölümü olan 
S ir t o ’nun bazen tek olarak oynanması 
çoğu kez sirtonun bağımsız bir ovun 
olduğunu düşündürmüştür.Bununla be
raber b ir kasap oyunu olduğunu da 
belirtmekten uzak kal amamı ş ia rd ır ." 

Böylece Sirtonun Kasap oyunlarının b ir 
bölümü olduğunu öğreniyoruzIDiğer yandan 
konuyla i l g i l i  olarak şunları da söz le ri
ne ekliyor.

"Sözcüğün Yunanca olduğuna sap lan ıl
mış olabil ir.Ama bu bir belge değ
i ld ir .B ir  kaynak da olamaz.örneğin 
Türkoloji Yunanca bir sözcük ama, 
könunun incelediği dil kimin d i l i ? "  

Türkiye'de bu oyunun Rum mu? Türk mü? tar
tışmaları iç in  de(şimdi bu tartışmalar 
çok gerilerde kalm ıştır.)

"Her'değerimizi kendilerinin gibi 
gösteren abartılm ış topluluklara 
hiç olmazsa biz kendi değerlerimizi 
tanıyarak karşı çıkalım.Kasap oyu
nunun ik inci bölümü (Sirto)Make- 
donya kanalı i le  Yunanlılara geç
miş o la b il ir . . .  Ne adımları,ne mü
zik ne de oyun n ite lik le ri yönünden 
oyunumuzun b ir bölümünü b ir başka 
ulusun gib i belgesiz olarak göster
mek h a f if l ik  olacaktır.Kısaca S irto  

"Kasap oyunlarının ik inci bölümünün 
genel ad ıd ır."

Kasap oyunları konusunda ilerde daha det
aylı duracağımızdan şim dilik  sadece Sirto  
üzerinde durmaya devam edelim.Yine Cemil 
Demirsipahi'ye göre,

"Sirtoda ayaklar uzar(adımlar uzar) 
ve çapraz büyük adımlar a tılır .H e r 
yürüyüş sonunda yer ani ve sert b ir
şekilde dövülür,......  S irto  b ir a-
çık d izi oyunudur.Yani oyuncular 
b irb ir le r in i omuzlarından kavramış 
ancak bastaki ve sondaki oyuncu hiç
b ir zaman b irb ir le r in i tutarak da
ireyi tamamlamazlar.Baş oyuncuda ve 
son oyuncuda mendil bulunur." 

Yaptığımız araştırmalarda kaynak k i ş i 
lerim iz genellik le  "çal b ir s irto " veya 
"çal b ir mendil havası" diye hitap edi-

yorlardı çalgıcıya.Sanıyoruz ki bu sirtoyu 
bi>- ezgi olarak kabul etmelerinden kaynak
lanıyor.

Oysa ki s irto  bir oyun*"türü olarak ele 
a lın ır .

Hemen burada çok önemli b ir konuya 
değinmek zorundayız.Acaba diyoruz Mendil 
oyunu veya diğer adıyla s irto  oyunu çok 
önceleri de K ıb r ıs 'ta  ayrı b ir oyun o la 
rak mı ele alın ıyordu7 Yoksa bizde de Ka
sap oyunlarının b ir bölümü olarak mı oy
nanıyordu? Yaşları 6 0 'ın üzerinde birçok 
kaynak kişiden öğrendiğimize göre 5-6 k i 
ş i l i k  gruplar halinde oynanan oyunlar var
mış eskiden.Bunlar arasında şimdilerde 
adına Bekri denen Mandra oyunu Susta oyu
nu vs.oyunlarmıs bunlar.Anlatılanlara gö
re tip ik  bir kasap oyunu olan bu oyunlar
da oyuncular omuz omuza tucuşur ve Halay 
çeker gibi oynarlarını s. Baştaki oyuncu i le  
2.sıradaki oyuncu b ir mendille tu tu şu r la r
mış.Baştaki oyuncum b ir süre diğer oyuncu
larla ortak f igü rle r yaparak oynadıktan 
sonra mendilin altından birkaç kez döner 
sonra çökerek silkme figü r le r i yapar ve 
mendili bırakırm ış.öylece b ir kaç k i ş i 
sel figür daha yaptıktan sonra sıran ın  
kuyruğuna geçer ve d iğerleri i le  b i r l i k 
te oyuna devam edermiş. Bu kez başta ka
lan ve 2.sırada oynayan oyuncular mendil 
tutuşur ve ayni biçimde oyun devam eder
miş. Louis Salvador is im li b ir Avusturya 
Archduku'nun "LEVKOSİA-The Capital of 
Cyprus" i s im li,1873 y ılında  yayınlanan 
kitabında da Lef koşa‘da iz led iğ i b ir eğ
lenceyi anlatırken buna benzer b ir mendil 
oyununun anlatılm ış olması bu düşünceyi 
doğruluyor herhalde.Böyle olunca mendil 
oyununun veya Sirtonun aslında Kasab o- 
yunlarının b ir bölümü olarak oynanırken 
zamanla b irinci ve ik inc i sıradaki oyun
cuların sıranın geriye kalanlarından kop
muş olduklarım  düşünmemiz ya n lış  olmasa 
gerek.Böyl ece S irto  ik i k iş in in  oynadığı 
bir oyun biçimine dönüşmüş oldu.

Bunun yanında yine bazı y a ş l ı kaynak 
k iş ile re  göre Mendil oyunu b ir Çoban o- 
yunudur.Çoban ovada,dağda ya ln ız  sürü ot
latırken, y a ln ız lığ ım  gidermek iç in  o 
çok iy i b ilinen çoban ı s l ı ğ ı  eşliğ inde 
bu oyunları çalar oynarmış.Oyun süresince 
de ağacın alçak bir dalına tutunarak oy
narm ış.İşte mendil tutma a lışk a n lığ ı bu 
dal tutma alışkanlığ ından başka b ir şey 
değilmiş.Bu da dikkate a lın ıp  incelenme
ye üzerinde düşünmeye değer başka b ir 
görüş elbette.

Bu oyunlar sırasında kaynak k i ş i le 
rim izin yaptık ları temel f igü r le r üzerin
de de biraz durmak gerek.Bir kere en be}
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lirg in  ve temel figür olarak çapraz f i 
gürler yine çıkıyor karşımıza.Genellikle 
oyuncu olduğu yerde figürlerin i yaparken 
çapraz figürler çok açık bir biçimde gö- 
rünüyor.Bir ayağı üzerinde hafifçe sektik
ten sonra diğer ayağım çapraz olarak ve 
çoğu kez burun kısmı yere değecek biçim
de koyuyor.Müziğini n ritmine göre bir an
l ık  beklemeden sonra bu kez ayak eski ye
rine getiriliyor.ve  bu kez onun üzerinde 
sekerek diğer ayakla çapraz yapılıyor. 
Hareket halinde olan oyuncu mendil tu
tan diğer oyuncunun etrafında üç-dört 
kez oynayarak döner.Daha sonra ilg inç  gö
rünümlü k iş ise l yeteneğini ortaya koyan 
bir figürle  mendili kopartır,bu figüre 
"Mendil Kopartma" figürü diyorlar.Men
d ili tutan oyuncunun etrâfında dönerken 
figürlerde.özellikle çapraz figürlerde 
büyüme gözlemlenebili yor.Adimi ar önce kü
çük ve sonra g ittikçe büyüyor.Kasap oyun
larındaki figür özellik lerine yaklaşan 
figürler ortaya çıkıyor.Kasap oyunların
daki ezgideki cümle sonlarında sertçe yeri 
dövme figü rlerin in  ayni 1 e r in i,kaynak k iş i 
lerimizin de yaptığım  saptadık.

HAS-DER Araştırma kolundan bir arkadaşımız 
araştırma sırasında.

Bazı durumlarda da Mendil oyununu oynama
yı bitireh iki oyuncunun omuz omuza tutu
şarak oyun meydanında gezindiklerini de 
saptadık.Bütün bunlar bizlerde mendil 
oyunları ve S irto ların  çok eskilerde Kıb
r ı s 1 tada Kasap oyunlarının bir bölümü o- 
larak oynanmakta olduğu kanısını güçlen
di rd i.

Mendil oyunlarında mendi 1 tutuşarak 
oynayan oyunculardan birtanesi olduğu 
yerde genellikle hareketsiz ve mendil ko
partıldıktan sonra el çırparak "cibbana 
çalarak" dururken diğer oyuncu yukarıda 
sözünü ettiğimiz figürlerle  oynuyor.Oy- 
nayan hareketli olan oyuncu mendili sol 
el iyie.hareketsiz duran oyuncu ise sağ 
e liy le  ve sıkıca tutar,çünkü hareketli 
oyuncu hareketleri sırasında mendile öy
lesine a s ı l ı r  ki neredeyse diğer oyuncu
yu kendiyle b irlikte  sürükler.Mendil Go- 
partma figüründen sonra mendil her zaman 
duran oyuncuda kalır.Bu oyuncu mendili 
b ir süre sallayarak oynayan arkadaşım

coşturacak naralar atar.Daha s o m ^ T  
d lı omuzuna atar ve oynama sırası E "  
dlne ge İnceye kadar diğer oyuncuya e î ' 
çırparak eşlik eder.Oyununu bitiren o 
yuncu geHp arkadaşının omuzundaki men
ci lı a lır  ye bu kez kendisi hareketsiz
pH^Can Şek7-d<f arkada5im oyuna davet 
eder.Oyun boylece ç ift.ç ift  oynanarak 
sürer gider.Oyuna başlayacak oyuncula
rın başlama figürüne sol adımıyle qirdi- 
gım gözlemledik.Kaynak kişilerimize sor
duğumuz zaman bunu b ilinçli olarak yan 
madıklarım öğrendik.Ne var ki oynayan 
k işile rin  tamama yakım oyuna sol adım
la başlıyorlar.

Video'1 arımıza kaydettiğimiz S ir to '- 
ları (Mendil Oyunlarım) sıralarsak,

1- Şehir Sirtosu-Bolidigo Sirto
2- Aziziye Sirto
3- İskele Sirtokı-Skalyadigo Sirto
4- Karagözlü Sirtosu-Suriye Sirtosu
5- Kına Sirtosu- Bu sirto Kibri s 'l ı  

Rumlar tarafından çalınmıyor.
6- "S irto  1- Bu sirto K ıb r ıs 'l ı  Rum

lar tarafından Karagözlü sirtosu 
diye çalınıyor.

7- Sirto 2- Bu sirto K ıb r ıs 'l ı  Rum
lar tarafından Laterna sirtosu 
diye çalınıyor.

8- Sirto 3- Bu sirto K ıb r ıs 'l ı Rum
lar tarafından Balıkçı Güzeli di
ye çalınıyor.

9- Sirto Kozan - Bu sirto K ıb rıs 'lı 
Rumlar tarafından çal inmiyoru

Kaynak kişilerim izin çoğu Şehir Sirto
sunu rumca adıyla Bolidigo Sirto diye, 
iskele sirtosunu Skalyadiğo-Sirto diye 
b iliyorlar.Sirto  1,2,3 diye isimlendir
diğimiz sirtoların isimlerini şu ana ka
dar hatırlayan çıkmadı.Ancak konuştuğumuz 
birçok "çalg ıc ı" bu sirtoları çalıyor ve 
oyuncular da oynuyorlar.Kibri s Rumlar'ımn 
yayınladıkları kitaplardan yaptığımız ar
aştırmalarda yukarıda görülen isimleri 
bulduk.Dikkatimizi çeken bir başka nokta 
ise değişik sirto ezgileriyle oynayan o- 
yuncuların yaptıkları fi gürlerdir.Çapraz 
figürleri ve çeşitli şekillerde yapılan 
ayak silkme figürlerini temel figürler 
olarak yaparlarken değişen Sirto ezgi
lerine göre figürlerinde pek değişiklik 
olmuyor.Değişen figürler daha çok deği
şik k iş ile rin  yaptıkları figürler olarak 
karşımıza çıkıyor.Bu noktada hemen şunu 
belirtmek durumundayız.Zaman içerisinde 
değişik sirto ların "takım figürleri u- 
nutu 1muş ve belkide örneğin Aziziye S ir
tonun "takım figürlerin i" az çok hatırla
yan kişi,bu figürleri diğer sirtolarda aa 
uygulamaya başlamış.
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Yakın Geçmişteki 
Folklor Çalışmalarımıza Bakış

1959-60 Yıllarındaki Halkoyunları Gösterilerinden.

M U Ş T A  FA

S E R D E N G E Ç T İ

Bu yazı dizimizde Halk Oyunlarıyla 
biraz olsun uğraşmış hemen hemen her k ir
şinin tanıdığı sayın Mustafa S e rd e n ge ç t i-  
nin ülkemizdeki Halk oyunlarının geçm i
şine ışık  tutacak yazılarım  i z le y e c e k 
siniz.

Dergimiz,gerçekleri ortaya koyarak 
folklorun her dalında bilimsel tartış
malar açarak ülkemizdeki kaosa son verme 
kararlılığı içeri si ndedı'r.Bu nedenle geC' 
mişe ışık  tutan yazılara yer vererek ge
leceğe ve günümüze gerekli olacak kaynak
ları ortaya çıkartmayı görev bilmekteyiz-
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Sevgili okuyucular,
Bu yazı dizisinde anılarıma dayanarak 
K ıbrıs 'ta  Halk Dansları çalışmalarının 
başlaması ve günümüze dek geçirdiği ev
reler üzerinde duracağım.Bu çalışmaların 
nasıl başladığı,nasıl geliştiği ve kim
lerin bu çalışmalara emek verdiğini;bu
günlere aktarmaktan doğacak zsvki bana 
tattıracakları için HAS-DER'1 ilere te
şekkür ederim.

Folklorumuzun en görkemli bir öğesi 
olan Halk Dansları,bir toprak parçası 
veya o toprak parçasının bir bölgesi ü- 
zerinde yaşayan halkın,genellikle grup 
halinde müzik ve ritm eşliğinde oynadığı 
oyunlar olarak karşımıza çıkar.Halkın 
ortak yaşantısının ürünüdürler.Kimi 0- 
yunda onun sevincini.kederini.mertliğini, 
gururunu;kiminde inâncım.umudunu,kade
re boyun eğ iş in i;kiminde ise isyanını ve 
zaferini görebilmekteyiz.

Halk Danslarını daha geniş biçimde 
tanım ve yorumlarla tanıtmayı bir başka 
yazı dizisine bırakarak esas konuya dön
mek istiyorum.Yerel Halk Danslarımızın 
araştırılıp,derlenmesi ve düzenlenmesi 
çalışmaları yazı dizimin son bölümleri 
olacak.Bu bölümde,Halk Dansları ça lış
malarının başlangıç yıllarına dönecek 
ve ilk -orta-lise  okul yıllarındaki fa
aliyetleri aktarmaya çalışacağım.

1952-56 y ılla r ı arasında hatırlaya-

1959-60 Yıllarındaki Halkoyunları Gösterilerinden.

bildiğim kadar çok ender olarak bu ça
lışmalar yapılmaktaydı.Bir akşam üstü, 
Haydarpaşa ilkokulunun avlusunda yapı
lan bir törende,sanırım o y ılla r ın  öğ
retmen Koleji öğrencileri bazı zeybek 
oyunları oynamışlardı.Yine o yıllarda 
Kıbrıs Türk Lisesinin y ıl sonu müsame- 
resinde zeybek oyunlarının oynandığım 
hayal gibi hatırlamaktayım.Bu tür çalış

mal ar,o yıllarda Türkiye'den Kıbrıs'a 
gönderilen Türkiye'li öğretmenler tarafın
dan yapılıyordu.Tek tük olarak görülen 
bu çalışmalar,Halk Dansları çalışmala
rının bir başlangıcı gibi görülürse de 
yoğun olarak başlangıç y ıl ım  1957-58 
öğretim y ı l ı  olarak görebiliriz.Türkiye 
Cumhuriyeti tarafından açılıp  K ıbrıs’ta 
Türk Maarifi hizmetine sunulan Atatürk 
Enstitüsü,Halk Dansları çalışmalarının 
başlangıç yeri ve merkezi olarak karşı
mıza çıkıyor.0 yıllarda,Atatürk Enstitü
süne gelen Türkiye'li öğretmeni erden,Be
den Eğitimi öğretmeni saygıdeğer hocam 
Mümtaz Cönger'in çalışmaları ile  Halk 
Dansları,önce Atatürk Enstitüsü öğren
cileri arasında.sonra da öğretmen Köle 
ji öğrencileri-«e onlar eliyle ilkokul
lara dağılmaya başlıyordu.

Halk Dansları,beni,ilk  defa 1957-58 
ders yılında Atatürk ilkokulunun son s ı 
nıfında yakaladı.0 yıl,tüm Lefkoşa ilk *  
okulları .Taksim Sahasında 23 Nisan tören-

195S-60 Yıllarındaki * Halkoyunları Gösterilerinden.

1 erinde beraber Halk Dansları sergiledi
ler.Oynadığımız oyunlar Geyve Zeybeği ve 
Meşeli Kaşık oyunları olmuştu.Oyunları
mızı bando eşliğinde oynamıştık.

Ertesi y ıl,  Atatürk Enstitüsünde orta 
okula haşladım ve böylece halk dansları 
içerisine tam adım atmış oldum.Atatürk 
Enstitüsünde bu faaliyet o derece yayıl
mıştı ki .öğrenip oynayan öğrencilerin sjı 
y ıs ı 60-70'in üzerindeydi.Her itenefüs 
hoparlörden müzikler yayınlanır ve bir 
öğrenciler kendi başımıza daireyi kurar 
oyuna başlardık. r t

Mümtaz Cönger'in öğrettiği oyunlar 
Anadolunun çeşitli ̂ r e le r i  ne a it oyun
lardı.Savısı 30'u aşkındı.Bu oyunları 
M illi Oyunlar adı altında oynuyorduk.
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“Ra 1k Danslarına,o yıllarda M ill i  -Oyun- • 
lar adım vermelerinin bir nedeni de her
halde Kıbrıs Türk Toplumunun m illi heye
canına katkıda bulunmaktı.

Ulusal günlerde ve Fener alaylarında 
resmi geçitler Atatürk Enstitüsü önünden 
başlayıp Taksim Sahasında sona ererdi:Halk 

dansları ekipleri bu törenlerde kortej
in önünde yer a l ır  ve çok defa büyük Türk 
bayrağı omuzlarda taşınarak geçit töreni
ne katı 1 irdi.Fener alaylarında.ellerde 
meşaleler ik i koldan yürüyüşe geç ilir, 
Girne kapısına gelinince orada oyunlar 
oynanırdı.Bizler ulusal günlerin gelme
s in i1 iple çekerdik.

İlk  Halk Dansları şöleni 1958-59 öğ
retim yılında "M ill i Oyunlar Festiva li" 
adı ile  Atatürk Enstitüsü tarafından ger
çekleştirild i .Şölen,23 Nisan 1959 günü 
Zafer Sinemasında yapıldı ve büyük i lg i 
gördü„Bu şölen kısa bir süre sonra Lı'ma- 
s o l, Evdim ve Kasaba(Baf)'da tekrarlandı. 
Şölende,kız oyunlarım kız ekibi .erkekler
den oluşan Doğu Anadolu yöresi oyunlarım 
oynayan Dadaşlar ekibi, Zeybek oyunlarım 
oynayan kız-erkek karışık Zeybek ekibi 
ve orta 1.s ın ıf la rın  oluşturduğu Küçük 
Zeybekler ekibi yer almaktaydı.Oyunların 
aralarına Halk Türküleri ve şarkıları 
yerleştiriİdi.Oyunlarda görev alanlar,ko
ro halinde bu şarkı ve türküleri okuyordu 
Bu şölende,oyun müzikleri band ile  ç a lı
nıyor,şarkı ve türküler ise müzik öğret
meninin piyanosu eşliğinde okunuyordu!
Bugün bilinen ve o günlerin tanınan i sim
leri nden.Dada sİ ar ekibinde Rahmi özsan, 
Haşan Zilci»Gürsel însel.Tahsin Haşan, 
kızlardan Gökay, Zeybeklerden Mustafa 
Aytaç, Kadir,Salih ve küçük Zeybeklerden 
Mustafa Serdengeçti.Erkan Pastırmacıoğlu, 
Mehmet Levent şölende yer alan 70-80 k i
şiden birkaçı.İsim lerini hatırlayamadığım 
diğer arkadaşlardan özür dilerim.

Ertesi y ıl,yani 1959-60 öğretim y ı i ln 
da Halk Dansları Mümtaz Cönger'in çal is~ 
maları ile  tüm Lefkoşa Liselerine,hatta ' 
adadaki diğer okullara yayılıyordu.İkin
ci M illi Oyunlar F e st iva li,LefkoşaTürk' 
Kız L ise 1 sinin bahçesinde Lefkoşa okuH 
la rı ve öğretmen kolejinin katılımı i i e 
ge rçek le ştirild i.1960-61 öğretim y ı l ın 
da yine aynı yerde ayni okulların katı
lımı i le  üçüncüsü gerçekleştirild i.

Ortaokul ve Liselerde Halk Dansları 
bu şekilde yaygınlaşırken,Sn.Fadıl Sami 
Efe 'nin gayretli çalışmaları ile  de Öğ
retmen Koleji öğrencilerine ve ilkokul
lara yayılıyordu.

1960-61 öğretim y ı l ı  sonunda kıymet
l i  hocamız Mümtaz Cönger,Kıbrıs'taki gö
rev süresini tamamlayarak Türkiye'ye dö
nüyordu.Onun ayrılması ile  Halk Dansla
rına gönül veren birçoğumuz kendimizi ök
süz gibi hissetmiştik.Mümtaz Cönger ay
rıld ıktan sonra.Atatürk Enstitüsünde gö
rev yapan genç Beden Eğitimi öğretmeni 
Sn. Özalp Gümüş'ü, Türk Maarif Müdürlü
ğü bir y ıll ığ ın a  Türkiye'ye gönderdi.A- 
maç, Sn.Özalp Gümüş'ün,Türkiye'nin çe
ş it l i  yörelerine a it  halk danslarım öğ
renmesi ve bu çalışmaların devamım sağ
lamaktı .

Cönger'in ayrılması i le  okullarda,onun 
öğrencilerinin liderliğ inde bu çalışma
lar sürdürüldü.örneğin; Haydarpaşa Tica
ret Lisesi ve Atatürk Enstitüsünde Mus
tafa Serdengeçti, Lefkoşa Türk Lisesinde 
Rahmi özsan ve Haşan Z ilc i lid e r lik  ya
pan öğrenci Terdi.

Bu arada,o yıllarda oyunlarımıza mü
zik le ri ile  eşlik  eden ik i arkadaşımızı 
da hatırlamadan edemeyeceğim.Davulda Fe- 
rahzat Gürsoy (Polo) ve Klarnette Himmet 
Abim izi-,Kıbrıs'ın i lk  Halk Dansları Mü
zisyeni olarak daima anacağız.

1962-63 öğretim y ı l ı  başında Özalp 
Gümüş göreve başladı.0 y ıl  sonunda Lef
koşa okulları ve öğretmen Kolejinin katı
lımı ile  K ıbrıs Türk Kuvvetleri Alayı bah
çesinde 4.M ill i Oyunlar Festivali düzen
lendi .

1963 Kanlı Noel ve sonrasında okul
larda Halk Dansları çalışmalarında dur
gunluk dönemi başladı.Her Türk,çocuğu, 
genci,yaşlısı i le  Mücahit olmuştu.Ada'da
seyrüsefer yapılamıyordu.Ancak^Lefkoşa'da
Mücahitler arasında b ir Halk Dansları E- 
kibi oluşuyordul...

Gelecek sayıda 1964-72 dönemi ve 1972 
den sonraki gelişmeler üzerinde duracağı1"'

Esen kalın değerli okuyucular.



WI1I1I111I1IIM Halkbilimi 15

araştırma

Kıbrıs'ta Horoz "Güleşleri"

H A Ş A N  B U L U N Ç

Ö C A L  E R T E N

Hemen belirtelim  ki "dövüşmek" ve "gü- 
leşmek(güreşmek)"farklı kuramlardır.Güreş1 
te vurma,ısırma yoktur."Dövüş" ise tokat, 
yumruk,tekme ile  yapılan kavga olarak ta
nımlanıyor .Fakat ülkemizde "Horoz Dövüşü" 
yerine "Horoz Güleşi(Güreşi)" deyimi kul
lanılmaktadır.

Yaptığımız araştırmalarda,ülkemizde 
"Güleş Horozu"diye bilinen horozların,Hin
distan 'dan yetişme oldağu,hatta bu memle
ketin ismini alarak "H int Horozu" diye ad-



landırıldığı tesbit ediİmiştir.Türkiye de 
güreş horozlarının "Hint" ve "Gerze" diye 
bilinen iki cinsi vardır.Bu horozlarda ge
netik olarak saldırganlık duygusu vardır. 
Yaptığımız araştırmalarda,ülkemizde "Güleş 
Horozu" veya "Hint Horozu" diye bilinen tek 
bir cins olduğunu.fakat soy olarak sahadan 
kaçmayan,vurucu(sgğlam kakma(tekme) atan) 
nefesli horozların damızlık olduğunu ve bu 
horozlardan döl alarak soylu horozlar ye
tiştirilmeye ça lış ıld ığ ım  öğrendik.Bunu 
yaparken de Türkiye'den getirdikleri soylu 
güreş horozlarından büyük ölçüde yararla
nılmaktadır.Bu da hdroz güreşinin yurdu
muza büyük bir o la sılık la  Türkiye'den gel
miş olabileceğini göstermektedir.Ancak rö
portaj yaptığımız eski horozculardan edin
diğimiz b ilgilere  göre,önceleri bu horoz
lar M ıs ır 'ın  liman kenti İskenderiye'den 
de getiri İmiş. Dol ayı siy i e kesin kanit-'ye- 
tersizliğinden horoz güreşinin yurdumuza 
ilk  kez kimler tarafından ve nereden ge
t ir ild iğ i tam olarak saptanamamıştır.

In g iliz  sömürge yönetimi devrinde ya
sak olmasına karşın,gerek gemilerden a tı- 
1ıp ,sandallarla adamıza çıkarılan sandık
lar içerisinde,gerekse yurt d ışı seyahe- 
tinden dönen meraklıların ceketlerinin 
cebi erinde getirdiği yumurtalarla bu ho
rozlar adamıza sokulmuş.

Günümüzde yurt dışından getirilen ler 
yanında bizzat yurdumuzda beslenen Hint 
Tavuklarından da Uretiİmektedirler.Kar
deş hayvanların yavrularının iyi b ir gü
reşçi olmadığı söylenmektedir.Bu nedenle 
kardeş hayvanları çiftleştirmekten kaçı
n ıld ığ ın ı öğrendik.

Civciv çıkarılacak yumurtalar gerek 
Hint Tavuğu.gerek Alina(Hindi),gerekse 
tavuk ve Güvercin altına konulabilmekte- 
dir.Altına daha çok yumufıta konabildiği 
için hindi,hint tavuğu ve diğer tavuklar 
tercih ediİmektedir.Yumurtalardan çıkan 
civcivler (bu llic ik le r) içerisine lamba 
sarkıtılm ış gaşalar(fcasalar) içerisinde, 
sıcak bir atmosferde barındırılmaktadır. 
Biraz büyüyünce daha büyük kümeslere ak
tarıl ırlar.Kümeslerin temizliği hayvanla
rın sağlığı açısından çok önemlidir.Hor
oz] arda yaygın olarak rastlanan hastalık 
Çiçek " hastaliğidir.Güreş bittikten son

ra horozların yaraları ı l ık  su ile  yıkanıp 
Tentürdiyot,Zivaniya veya ekşi(limon) ile  
temizlenip ilaçlamr,melhemlenir.Horoz
ların çıkardıkları Çiçek hastalığı için 
dud yemişi,tuz ve ekşi (limon) karışımı 
tnr mel hem pamuk ile  yaralara sürülerek 
yaraların kurutulması sağlanır.

Yem olarak toz yem,kaynanmış veya çiğ 
yumurta,dırıfil,kuru üzüm,buğday,darı 
kıyma.marul ve çeşitli meyve-sebze kabuk

la rı,b ir de değişik şekillerde vitamini 
verilmektedir.Vitaminlere örnek olarak 6r 
Brovita gösterilebilir.öm ürleri 8-1 o Vll 
olan horozlara,günlük b ir kaç yüz Türk 
lira s ı masraf yapılmaktadır.

i lk  antremanlara 8-9 aylıkken başlaa 
m yor.ik i horoz k a r ş ıl ık lı  konup 15-20~ 
dakika vuruşturulur.Kısa bir moladan <:n„ 
ra "EL IŞ I "  yap ılır.E l i ş i :  Ele alınan 
horozlardan b irin i yerdeki horoza göste
rip,çekerek horozun hırslanıp saldırarak 
koşmasını sağlamaktır.Amaç horozun nefe
sini açarken butlarının kuvvetlenmesini' 
sağlamaktır.Antremandan sonra butları ve 
kanatları Zivaniya ile  ovularak sinirle
ri yumuşatılıp,kas tutulmaları önlenir

ülkemizde horoz güreşi "Bıçakl ı"(mah- 
muzlu,batar'a), "B ıçaksız" (mahmuzsuz, 
batmaz'a) "Hepsi Oraşda"(orada,ortada) 
"Burun çıktı yarı para" diye türlere ay
r ı l  ır.'Konuyu açacak olursak:

Horozların bir buçuk-iki yaşlarında 
mahmuzları olur.Güreşte mahmuzlar jilet, 
bıçak,cam-kağıdı v s . ile  s iv r i İt i lirse  
"B ıçak lı" veya mahmuzları battığı için 
"Batar'a ", mahmuzların ucu köreltilirse 
"Bıçaksız" veya mahmuzları batmadığı için 
"Batmaz'a" güreş olur.

öte yandan horoz sahipleri güreş baş
lamadan önce aralarında anlaşıp"Burun çık 
tı yarı para" veya "Hepsi Oraşda" diyebi- 
1 irler.Anlaşmaları "Hepsi oraşda" şeklin
de ise güreş sırasında taraflardan b ir i
nin horozunun burnu çıkarsa tutuşulan bak 
sin tümünü karşı tarafa ödemek suretiyle 
horozunu güreşten çekebilir.aksi takdirde 
güreş süresi dolana kadar horozunu ringte 
bırakmak zorundadır.

Rumi arda bir netice alınıncaya kadar, 
yani taraflardan b iri kazamncaya d e k o 
resiz) horoz güreşleri yapıld ığ ım  araş
tırmalarımız sırasında öğrendik.

Her ne kadar da Türkiye'de kilo usûlü 
si kİ eti ere ayrıld ığ ı bilinmekteyse de (a- 
ralarında 100 gram fark olan horozlar bu 
b irle riy le  dövüştürülür.) Yurdumuzda bu 
usûl yerine kaç aylık/kaç yaşında,olduk
larına bakılarak dövüştürü lmektedirler* 
(aralarında i ki-üç ay fark olanlar dövüş; 
türülür). Ama yine de horozuna güvenen k 
ş ile r  daha fazla fark olan horozlarla da 
dövüşe atab ilir.

Müsabakaları bizzat horoz sah ip leri 
veya güvendikleri diğer b i l i r  k işi 1er y0' 
netebiliyorlar.Horozların başında duran̂  
bo k iş ile re  meraklılar "Antrenör" diyor* 
lar.Horoz güreşi meraklıları önceleri uf. 
saat olan müsabaka süresini günümüzde i 
saate indirm işi erdir.Ayni şekilde "15 : 
kika oturan horoz: kaybeder" kuralındak1 
süreyi de "5 dakikaya" ind ird ile r. ^



Horoz kümesleri

Türkiye'de de iki saat olan süre 10'ar 
dakikalık on iki raunda ayrılmıştır.Her 
raund arası bir dakika mola yapılarak ho 
rozlar suvarılır.ülkemizde ise güreş müd
deti nce "mola verilmez",ancak güreş s ıra
sında horozlar karş ı l ık l ı  olarak durur ve 
biri " ik i adım" ayrı l ırsa  antrenör ayrı
lan horozunu alıp,masaj yaparak,hemen ra
kibinin karsısına koymak suretiyle çjüre- 
$i tekrar başlatır.Bu duraklama sırasın1 
da horozun gırtlağında pıhtılaşarak nefes 
almasını engelleyen kan bir kanat yardı
mı i l e  temizlenir.

Horoz "5 dakika yere oturursa" veya 
"ağlayarak kaçarsa" güreşi kaybeder. (mağ
lup o lur).  2 saatlik süre içerisinde ye
ni şemezlersş,güreş müsavi( berabere/angart) 
olur.Güreşi kaçarak kaybeden horoz bir da
ha güreştiriİmez.bazlanır(keşi l ir ) .Otura
rak kaybetmişse gü reştir i leb i l i  r . Iy i  bir 
güreş horozu kötü yara alırsa dölü a l ın 
dıktan sonra bazlamr.

Ald ığı yaralara ve sahibinin arzusuna 
bağlı olarak bir horoz 15-20 gün sonra 
tekrar gü reş t ir i leb i1 ir.Merakiılar bu sü
reyi esnek tutarak yaralarının tamamen 
iyileşmesini beklediklerini söylüyorlar.

Giü'reş yeri olarak uygun bir alan veya 
özel olarak hazırlanmış ringler seçilmek
tedir. Ringlerde g ir iş  ücreti olarak 100 
TL. alınmaktadır.Ringler 5/6 metre çapın
da bir alan olup,etrafı 50-60 cm.yüksek
liğ inde branda i l e  çevrilidir.Zemin yumu
şak toprak ve gübre karışımı i l e  kaplıdır. 
Ostü kapalı.lambalarla aydınlatılmış(gü- 
reşler gece 7.30'dan sonra başlar)ve se
y i r c i l e r in  oturması için etrafına konan 
tahta kasa,ağaç kütüğü,tahta kalas vs. 
gibi oturaklarla çevril id ir.Horoz sahip
ler i  kahvede(horozcular kahvesinde)karşı- 
laş ıp ,d iğer meraklıların da kışkırtması 
i l e  güreşin gününü,saatini ve yerini ora
da kararlaştırırlar.Bazen horoz sahipleri 
bahislerini peşin düşerler ki ,bu paraya
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"Pey" veya "Kapora" derler.Diğer bahisler 
güreşler sırasında tutuşulur.Bahis tutuş
ma karşıl ık lı  olahak yap ı l ır . (B ir i  bir 
horozdan,diğeri rakip horozdan) Bahis tu
tuşmayı önce horoz sahipleri başlatır.Ba
his tutuşma şekiller ini şöyle sıralayabi
l i r i z :

a) A- "özdemir'in horozundan bir bin
liğim var".

~B- "Gittim senininan".
"A- "Bin daha var".
B- "İki T ,
A- "Bin daha var".
B- "Oç 1".
A- "Bin daha var"!
B- "Oç.üç 1".

b) "5 bin liraya on b in . l " ,
c) "5 ' inan 10 deyene para verece-

yim baylar".
d) A- "Körden (horozun lakabı) 2 bin

liram var".
B- "Körden Uç bin liram da benim 

var".
C- "10'da benden var".
A- "Körün "15 bin" l i ras ı  var".

e) "Adam- adama beş bin liram var 
AratJdan".
(Karş ı l ık l ı  olarak eş it  mik* 
tarlarda bahis tutuşma anla
mında)

g) (Horozları uzun bir süre iz led ik 
ten sonra) "G irne 'l i  horozdan 5 
bin liram var.Şimdi geldim daha 
hayvanları görmedim"

h) "Beraberlik beninf5 bin liram var"
i )  "Beraberliğe 10 bin liram var".
j )  "Horozlar (r inge) girmeden 5 bin

liram var VasıfJın horozdan"!

Horoz Güreşlerinde kullanılan bazı de
yimler ve tezahüratlar?

“Gurk" olmuş H int tavuğu



- "Paranın olduğu yere doğru vur ha

Arap".
- "Mamma - ekmek".
- "Oyalagi re yanni".

A - " Hade be Omorfo'lu,güm be kibar 
yârim".

B - "Hava kesmez.......... ".
- "G ırıc ı kakma vuramayıyor".
- "Dön anam dön da,birazdan dinnenecen".
- "Mühim olan zevk yapalım yahul Ya

yan goşdam ta Arodez'den bura.(0- 
morfo'ya)

- "Türkiye c ins i. Ne horoz be".
A - "C ilve yapar ga liba".
B - "Yok yahu,bir gözü kördür da gör

mez".
- "Hade be "Kanarya Kümesi" gaç da

dahavel b its in ___ 11.
-""Vurmaz be, okşa beni - okşayım seni".
- " In te l 1 i gendir be bu adamlar.Godu

genni batmayamnan,goycan genni 
marnızlıynan".

- "Hade Pele,hade anam, hade c ic i l i-
b ic ilim ".

- "Vur be genne sen da kakmayı".

Güreş sonrası horoz bakımı

- "Gaçmayan cinstend ir bu".
- "Bu gün çok kesik be bu horoz,

vurmaz".
- "Bak hep kafaya vurur".

A - "Ha 1 Ha 1 Ahmet'in horoz yenecek, 
bak nasıl varur".

B - "Vallahi gaçacak be, Caydı be bu 
horoz".

- "Madem g ıra r gendini da gendi gı-
rılmaz,yenecek".

- "A ltına girme be".
'Dozu fazla geldi enerji hapının".

maktadır."ÜreSİer' nde h ,' e1ere de ras t,a "-

" ş er ste horozun nB,* 2 iann ’

- Mahmuzlarına biber (ç e ş it li baharat) ■ 
sürmek su re tiy le  rak ip  horoza acı vere "  
rek kaçmasını sağlamak,

- Kanat a lt ın a  yağ sürüp yine biber(baha 
ra t)  serpip rak ip  horozun gözlerine Ve~
ya ra la rına  bu bahara tla rı döğüş sıra

sında saçarak kaçmasını sağlamak.
Tecrübeli b ir  antrenör (horoz sahi

bi )güreş başlamadan önce rak ip  horozun 
mahmuzlarım ve kanat a l t la r ım  koklayın 
yalayıp-tadarak kontrol edip bu h ile le r i 
ortaya ç ık a ra b il ir .

Yurdumuzda yaygın o larak yapılan ho
roz güreşleri en faz la  Lefkoşa'da görül- 
mektedir.G irne,Güzelyurt,Yeni iske le  ve 
c iva r köylerde de yapı 1 agel inektedir.

EOKA devrinde Rum ve Türk bölgeleri 
a y r ı ld ığ ı iç in  ka rış ık  o larak toplanıp 
s ın ır  boylarında (Yeşil Hatlarda)horoz 
g ü re ş t ir i1iyordu.

Yasal yönden sakıncası olup-olmadığı- 
m sorduğumuz bazı m e ra k iı la r , İn g il iz  dev
rinden kalma, hayvanlara ez iye t edilmeme
s in i amaçlayan b ir  yasaktan bahsettile r. 
Oysa b ir  çok ü lkelerde yapılmakta olan 
Boğa-güreşieri,Deve-güreşleri ve Köpek 
koşuların ın da hayvanlara ez iye t olduğunu, 
ve daha da önemlisi "Boks" maçlarında "in
sanlara" e z iy e tle r in  yap ıld ığ ım  ve bu in
sanlar üzerinde bahis tutulduğunu örnek gös
tererek kend ile rin i savunmaktadırlar.

Bazen para kaybeden veya çevreden b ir i
nin bazı ha llerde a i le  iç i sorunlar nede
ni i l e  eş le rin in  polise ihbarda bulundu
ğu ve po lis in  de bu ih b a r la r ı değerlendi
rerek horoz güreşi oyun la rım  dağ ıttığ ı 
öğ ren ilm iş tir.

Kumar yönünden sakıncalı olmadığım 
savunan m e rak iıla r,fu tbo l maçlarında göz
le r  önünde yüzbinlerce TL'nin bahis kon
duğunu kend ile rin in  ise bun  ̂ oranla çok 
'cüz-l'bir m iktar bahis koyduklarım  ve 

amacın iddia olduğunu^ idd ias ız  hiç b ir 
şeyin zevki olmadığım söyledi 1 er.Hatta 
horoz güreş le rin in  " b ir  Deve güreş i",b ir 
"Boğa güreşi" g ib i tu r f s t ik  b ir  olay ola- 
b i1eceğini“söylem ekted irle r.

Amaçlarının eğlence olduğunu^iddialı , 
b ir  horoz güreşinden sonra kazandıkları 
parayı hep beraber arkadaşlarından b i r i 
nin meyhanesinde toplanıp yeyip iç tik le-  ı 
r in i  a n la t ıy o r la r,  ü s te lik  bunun b ir  ku
mar o lmadığ ım ,çünkü horoz güreşinin her 
gün yap ıl madiğinı,oysa b ir  kumarcının is- c 
tediği an herhangi b ir  kumarhane seçip 
oynayabileceğini söy leyerek,b ir bakıma 
horoz güreşinin in san la rı kötü kumar aliS" i 

kan lık la rından ku rta rab ile ceğ in i_savu- r
nuyorlar.Horoz güreşinin çoğu zaman müsa- £ 
vi (berabere) b it t iğ in i ve para kaybetme
d ik le r in i de eklemeyi ihmal e tm iyorla r.



çeviri

Yunan Kaynaklarında Oyunlarımız; 
ÇİFTETELLİ

Çeviren:

ME HM ET B İRİ NC İ

Dünyadaki ulusal toplulukların tümü ken
di kültürüne sahiptir.Bu gerçek,ulusların 
kendilerine ha s,tipik,gelenek-görenek,dav
ranış ve hareketlerinde,toplumsal sanatta, 
kısacası toplumsal kültürün her alanında 
ifadesini bul ur.Fa kat kültürel özellikler 
ulusal düzeyde gösterdikleri ortak karak
ter özellikleri yanında,daha dar çevreler 
içeri sinde,ulusun daha küçük parçaları dü
zeyinde de ortaya çıkabilmekte,yani yerel 
özelli kİ er gösterebilmektedirler.

Bu nedenle ayni ulusal topluluğa ait o l
masına rağmen,farkli yörelerde yaşayan halk 
kesimleri arasında birtakım kültürel karak
ter fa rk lılık la r ı söz konusu olabilmektedir. 
Bundan başka,aynı bölge içerisinde yaşayan 
iki ayrı ulusa ait halk kesimlerinin çeşit
li kültürel karakter özellikleri dö ortak 
olabilmektedir.

Benim bu köşede yapmağa çalışacağım oku
yucuya bugün K ıb rıs 'ta  gerek Türkler ve ge
rekse Rumlar arasında yaygın bir şekilde oy
nanan ve aynı zamanda Türkiye ve Yunanistan1 
da da bilinen ve oynanan bazı halk dansları

nın tarihçesi hakkında Yunan kaynaklarında 
neler söylendiğini tercüme etmek olacaktır.

_Çln;EIELLlç__

"Bu çoğunlukla 2/4 veya 4/4 ölçüdeki bir 
kadın dansıdır.Çiftetelli,bir ç ift tel an
lamına gelen bir müzikçi ifadesidir,/emane- 
cinin,ikinci tel ile  birinci teli ayhi ker
tiğe koyarak,ya her ik is in i de ayni oktavda, 
ya da bir oktav farklı olarak ayarlayıp ke
manı çalma tekniğini ifade etmektedir.Melo
di si oldukça uzun ve mütereddi d bir tarzda 
çalımr,ve bu yüzden bu tarzı taklit eden 
her aletin ç iftete lli çalmakta olduğu söy
lenir.

"Bu dansın uzun ve farklı anlatımları 
olan bir tarihi vardır.Adına yalnızca ç if
tetelli değil.yukarıda da bahsedildiği g i
bi kadın dansı,danse du ventre,Anadolu dansı, 
Oryantal dans,harem dansı'.gövde dansı .göbek 
dansı,kalça dansı.mide dansı.Salom'un dansı, 
Yedi rahibenin dansı,sarsma ve sürtme dansı, 
v.s.de denmiştir.Fakat bu isimlerdeki göbek 
danslarının tümünün kökenleri Doğu EgeTnin, 
ilkel halklarının verim lilik ayinlerinde bu-



lunmaktadır.Bu dansın bir zamanlar,eski dün
yada yasayan çeşitli biçimlerinden sadece 
iki temel biçim arta kal m istir; Halk dansı ve 
san'at dansı.San’at dansı bugün de olduğu g i
bi profesyonel bir dansöz gerektirmekteydi. 
Halbuki halk dansı bizzat halkın kendisi ta
rafından icra edilmekteydi ve edilmektedir. 
Yakın geçmişe kadar öğretici n ite likte olan 
üçüncü bir biçim daha vardı ki ‘-bu ,nişanl ı 
veya yeni evli ç ift le rin  önünde ve onlara 
aşk yapma eylemi ve san'atım n uygun tavır 
ve hareketlerini göstermek için icra edilird i

"Yakın Doğu'da medeniyetin zamanla g e liş 
mesiyle birlikte,bu dansın bugün artık var 
olmayan bir biçimi de Tapınak Dansı olarak 
gel işti.önde gelen uygulayıcıları da Libya 
ve lyonyalılar idi.Bazı tanrıçalara ithaf 
edilmiş ibadetler iç in  dans eden k ız lar ve 
adamlar,genellikle tapınak personelinden 
oluşmaktaydı.Dansa ek olarak,Corinth'teki 
Afrodit tapınağında olduğu gibi.dinsel fu
huş da kurum laştırılm ıştı.

"H ristiyanlık  doğduğunda durum böyle 
idi.Yeni din,böyle dansların tümünü iç k i
l i  eğlencelerde fahişeler tarafından icra 
edilenleri ahlâksızlık  olarak,tapınaklar- 
dakini kâfir 1 iR (d in siz lik ) olarak mahkum 
etti.Hatta halk dansı bile bundan yara a l
madan kurtulamadı, bazı dini çevrelerde 
tüm danslar yasaklandı.Tüm bunlar,bu dan
sın kökeni sorulduğu zaman,Yunan dansı de
ğilde bir Türk dansı olduğunu belirtmekte 
gecikmeyen Yunan halkı üzerinde iz bırak
mışlardır.

"San 'at dansı çoğunlukla bir kadın ta
rafından icra e d ilir  ve genellikle üç bö
lümden oluşur; Giriş,ana dans ve f in a l, s ı
ra itibariy le  her bölümün temposu da orta 
yavaş,hızlı olarak açıklanabilir.

Temel adımlar, hem halk dansında hem de 
san'at dansında aynidir.Zaman zaman ç if t 
ler,veya iki kadın,veya hatta iki adam kar
ş ı l ı k l ı  dans eder.Adımlar genellikle yer
lerinde veya 3 veya 4 ayak çapındaki kü
çük bir daire içerisinde icra edil ir.Eğer 
iki kişi dans ediyorsa.genellikle b irb ir
leri etrafında ve saatin ters istikametin
de dönerler.Tüm figürler yürür gibi bir ta
vırla  icra ed ilir,istend iği kadar tekrar e- 
dilebi l i r  ve arzu edilen tertib ve düzen 
içinde oynanabilir."

- -S a n 'a t  dansının g ir iş  ve final bö
lümü için çalınan müzik aynı zamanda or
ta ve h ızlı tempodaki halk ç ifte te llis i 
T*ın de çalınabilir ve bu yapıldığı zaman 
dansın adı Anadolu dansı (Anatolitiko kho-

ro) olur.Davul vurgusu şöyle açıklanalı 
Düm, Taka, Taka,Taka. Dl1'-

"San 'at dansının da yavaş kısmı olan 
yavaş ç ifte te lli halk dansı,orta Yunani 
tan ve Peloponez ve adalarında yaşayan y 
nanlılar arasında Doğu Ege k ıy ıla r ı ve ÎÜ 
larındaki Yunanlılar arasında olduğu kad̂ ' 
yaygın d eğ iİd ir.Çünkü bu yavaş dans hızı 
dansta~olduğundan daha büyük ve daha bej- 
gin dalgalanma ve in iş  ç ık ış la r ı olan kol 
ve beden hareketleri gerektin'r.Görünümü 
etkisi çok güzel ve güçlü b ir şekilde ern 
tiktir.Ayn ı zamanda da yoğun bir dikkat?" 
ziki cazibe ve cinsel serbestlik gerektir 
mektedir.Genel olarak,Anadolulu Yunanlı^ 
hareketlerinde açıkça rahat ve gösterişli' 
kadınları beğenirken batıdaki Yunanlılar 
bir kadının bu tav ırla r içindeki hareketi, 
nin aşağılayıcı olduğunu düşünürler.Bu gö
rüş a y r ılığ ı öncelikle coğrafi kökenlidir 
Söyle ki .Anadolulu Yunani ılar,dünyada,kadi
hareketleriyle erkeği baştan çıkarma ve 
memnun etmeyi hedef alan dans anlayışının 
.yaygın olduğu bölgeye daha yakındırlar.Bu 
duyguya yakınlığın  tesiriyle,Anadolulu Yu
nanlılar,Hri stiyanl iğin nisbeten müsamaha- 
sız  tavırlarından B a tılı Yunanlılar kadar 
güçlü bir şekilde etkilenmemişi erdir.Ve 
gerçekten de Batı Yunanistan'da bu müsama
hasızlık  400 y ı l l ı k  Osmanlı i s t i la s ı  sıra
sında daha da pek iştir ilm işt ir.

"Yavaş ç if te te ll i 'n in  adımları orta ve 
h ız lı (ç ifte te llile r) ile  esas olarak,PAS 
de BASQUE adımı yerine Pas de grecque adın 
kullanılması dışında,aynidir.Yani oyunun 
ritmi h ız l ı , h ız l ı ,yavaş olacağına yavaş, 
h ız l ı,h ız l ı  dır.Yarım adım,arkaya çapraz 
adım ve basit yürüyüş adımları bu ritim • 
ile  de icra edilebilir.Yavaş dans çoğunli1 
la şu tarzda ifade edilebilecek bir ritm 
ile  oynanır.Düm Taka,Taka,Tek,Düm,Düm,Tek, 
Taka."

-- Burada,yazarın b ir takım figürlere 
atıfta  bulunarak yaptığı açıklamaları ol
duğu gibi tercüme etmek ye r in e ,ilg ili bö
lümü özetlediğim iç in  "tırnak"kullanmadu1

NOT: Yazıdaki tüm tercüme hatalarının 
(varsa) sorumluluğu bana a it t ir .

Kaynak: Greek Dances 
Ted Petri des 
Lycabettus Press 
Revised Edition - 1980.
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deneme _ araştırma

Mesarya'da Dövme, Baf 'ta  Herse
H Ü S E Y İ N  R A K İ B E T

Davul çalar güm güm'igüm 
Herseler kaynar 
K ız la r d izilm iş 
GeTine ağlar

1970 'li y ı l la r ın  şarkisiyd i bu.Çocuk- 
luğumun şa rk ıs ı yani.Sözlerin i iy ice  b i l 
mediğim,yani ış  yamalak söylemeye ç a l ış t ı 
ğım bir şarkı.Bizim  şarkımız.Her nağmesi
nin kanımı kabarttığım  hissettiğim  şarkı.^ 
"Herseler kaynar" yerine "Herşeyler kaynar" 
dediğim şarkı .Artık öğrendim.Mesarya'mn 
göbeğinde: Herse... Yo, yani Dövme...

Mesarya'mn b ir köyüdür burası .K ır ık 
kale (Meluşa) Lefkoşa'ya bağlı yaklaşık 
90 hane, 350 nüfuslu,Ercan Havaalanının 
12-13 mil güneydoğusunda 1974 öncesinde 
de hep T ü rk 'le r in  ikamet e ttik le ri b ir 
köy.

Eski köy düğünlerini dinliyorum kahve
hanenin serin b ir köşesinde.Adamlar özlem
le anlatıyorlar.Kendi kendilerine yani... 
B ild iğ im iz ih t iya r posta...Biz dinlemek
ten aciz.

"bu gavenin yanındaki daş dübeg daşı- 
dır.Onun içinde çok Dövme dövdüg“.0 da 
ne.Ağır b ir sigara dumanının süzülerek 
ç ık t ığ ı ağızdan dökülen ik i tümce ve

"Dövme".
1800'ün sonları i le  1920'lere değin ha

tırlanan bir düğün,bir cemiyet yemeği.Buğ
dayın dövülerek etle (genellik le  tavuk eti) 
haşır-neşir p iş ir i ld iğ i  yemek.Çok emek i s 
tediği ha tır la tılan  bu yemekte dövülmüş 
buğdayın ete,etin buğdaya dönüştüğü h is 
sed ilir.Yağ ı çıkıncaya dek iy ice  kaynatı
lan tavukların etleri tiftik lenerek dövül
müş buğdayla b ir lik te  bu suya a t ı l ı r  tuz 
ilave e d il ir  ve saatlerce kaynatılır.

Şimdi daha çok e sk ile rin  hatırlad ığ ı 
lezzet.

- "Onun adı H erse 'd ir Yakup Dede".
- "Yoo bizde Dövme'dir".

Savunduğu fik irde  hayli sab it,taviz 
vermiyor.

- "Bak L is i 'd e  oturan Stavrogonnolular
(Aydoğanlılar) Dövme'ye Herse der".

- "Onlarınki değişik  b ir tür o la b ilir ".
- "Yoo a yn is id ir ":
Rastlantı.Buldum.Bulmuşken de sordum.
- "S iz in  geleneksel b ir düğün yemeği

niz vardı.Aydoğarida iken yapar mıy
d ın ız. Hani buğday....

- "Ama sen Herşeyidir ki den galiba.
Aha benim angonicin sünnetinde ya- 
pacam.Ama ne güzel olur b il in ".



Bu kadar yeter. Akdoğan'in (L i s i ) 2- 
3 mil doğusundaki TUrkmenköy'de de güney
l i le r in  (Baf-Limasol) çoğlı düğünlerinde 
hala Herse yap tık la r ım  biliyorum.

Lefkoşa - Mağusa anayolunun yaklaşık  
13. m ili üzerinde Cihangir (Abohor) yak
la ş ık  700 nüfuslu eskiden beri Türk köyü.

B ir dua okudu ve başıma üfledi.Nur g i 
bi yüzüne ve rengi matlaşmış gözlerine bak
tığım sırada b ir akşam ezam duyuyoruz.Kı
pırdamayan dudaklarının gerisinde belki b ir 
duayı daha m ırıldandı.Bekledim ezan b it t i.

- "Bana eski düğünleri anlat Melek Ne
ne" dedim.

- "Vallah i Pazartesi başlard ı, Cuma ge
cesi (Perşembe günün akşam ı)b iterd i", 
dedi.

- "Herse ne d ir? "
- "E va llah i ne bileyim oğlucuğum"!
- "Dövme".
- "Dövme? Ha onu biz etişmedik.Bizden

eve lk ile r yapallarmış.Bak Galavaç'ta 
yap ıld ığ ım  b ilir im ."

1904 doğumlu Hayriye nine de ayni şeyle ri 
söyledi.Herse bilinm iyor ama Dövme‘ye b ir  
a şina lık  var C ihangir ninelerinde.

Artık  düşünüyorum.Herse ve Dövme i k i s i 
nin de içe rik le r i ve y a p ıl ış  ta rz la r ı aynı. 
Daha- düne kadar ne onu ne de onu b i l iy o r 
duk biz Mesarya'da b ir genç olarak.Sadece 
Mesarya dedelerinin a n ıla r ım  zeng in le şt i
ren dövme, Folklorumuza işlenm iş ama qünü- 
muzde de unutulmaya yüz tutmuş

... Ve a rt ık  anlıyorum. Herse ve Dövme 
aynı şey.Herse daha çok Baf-Limasol yöre
le r in i n, Dövme ise  Mesarya 'm n b ild iğ i an
cak günümüzde daha çok anılarda yoklanr*' 
lan b ir  yemek.Halbuki Herse bugün,güney
den kuzeye,Mesarya1nın kucağına oturan gü
n e y lile r in  ıs ra r la  devam e t t ir d ik le r i  bir 
cemiyet yemeği.

Davul ça lar güm güm güm 
Herseler kaynar 
K ız la r  d iz ilm iş  
Geline ? j la r

Bu söz le rin i iy ice  bilmediği m,yanlış 
yamalak söylemeğe ç a lış t ığ ım  bu çocukluğu
mun şa rk ıs ın ı şimdi daha b ir  anlamlı ve 
daha da b ir  yaşayarak, hissederek söylü
yorum.Memleketimin özünden b ir ta t.b ir  lez
zet hissederek söylüyorum.Beni mjşar kim,bi
zim şarkımız,söylemeğe de devam'edeceğim.»

_Kaynakça^
1- T akup  K a r ş ı l ı  - 1905 doğumlu - K ı r ^ '

kd 1

2- Sa lih  Dayı- 1918 doğumlu - Kırıkkale

3- Melek Nine - 1906 doğumlu- Cihangir
4- Hayriye Nine-1904 doğumlu - Cihangir

5- Aziz Dayı - 1941 doğumlu - Akdoğan _

6- Ç e ş it li  köy sa k in le r i.  ______ ✓
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d e ğ in i

Halkbilimi ve Derneklerimiz

E R D İ N Ç  A K Ü N

H alkb ilim i,b ir ülke ya da bir bölge 
halkına i l i ş k in  maddi ve manevi alandaki 
kültürel ürünleri konu edinen,bunları ken
dine özgü yöntemleriyle derleyen,sın ıflan
dı ran, çözümleyen,yorumlayan ve son aşamada 
b ir bireşime vardırmayı amaçlayan b ir bilim 
d ir.

B ir ülkenin,b ir yöre ha lk ın ın ,b ir guru
bun yaşamının bütününü kapsayan ve temelin
de o halkı oluşturan insanların ortak ve 
yaygın davranış ka lıp la r ı m ,yaşama biçimi -

Değirmenlik Sanat Derneği

Güzelyurt Sanat Derneği
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n i,be lir li olaylar ve durumlar karşısında
ki tavrım .çevresini ve dünyayı a lg ıla y ı
şım  açıklamada geleneksel ve törensel ya
şamı düzenleyen.zenginlesti ren,renklendi - 
ren bir dizi beceriyi.beğeniyi.yaratıyı, 
töreyi.kurumu,kurumlaşmayı göz önüne ser
mede, bir ucuyla geçmişe,bir ucuyla da za
manımıza uzanan gelenekler,görenekler,adet
ler z incirin i saptamada, bu zincirin  kös
tekleyici ya da destekleyici halkalarım  
tek tek belirlemede, halk kültürünün atar 
damarlarım yakalayarak bunlardan özgün ve 
çağdaş yaratmalar çıkarmada halkbiliminin 
rolü ve önemi birinci derecededir.

Kaldı ki ülkemizde,görevi ve amacı ana 
ç izg ileriy le  belirtilen halkbi1imi,bu konu
daki elle tutulur çalışmaların başla t ıld ı
ğı 1972 yılından beri sadece halk oyunla
rım  ve türkülerini kapsayan dar b ir alana 
sık ıştırılm ış,g iderek yoz ve zararlı bir 
"Folklorculuk" modasının ge liş ip  yayılma1 2 3 
sına yol açılarak "fo lk lo r" terimi bilim 
sel anlamından saptırılm ıştır.Bu durumun 
ortaya çıkmasında ve yaygınlaşmasında bir 
takım sözde folklorcuların.kurumların,ku
ruluşların, tu rist ik  büroların,restoranla
rın,otellerin  ve hatta basın,radyo ve tele
vizyon gibi k itle  ile tişim  araçlarının da 
bağışlanamıyacak ro lle ri olmuştur,halen de 
olmaktadır.Ancak bu konudaki en büyük iki 
etkenden b ir i,  halkbilimi konusunda etki
li bir kurumun eksi k liğ i.d iğe ri ise,kül tü
rel mirasımıza devlet e lin in  b ilin ç li veya 
b ilinçsiz  olarak uzatılmaması veya uzatıla- 
mamasıdır;

'llllllllllllllllllillllllllffl ... n
f -  Halk oyunları gö ste rile ri" " " " ^ r  

3- A raştırılan  kültürümüzü inceleyin 
yorumlayarak b ir bireşime vardırmak 
ve kültürel mirasımızı gelecek kuşak 
lara aktarmak.Bunun iç in  b ilin ç li k- 
arşiv çalışmasının şart olduğu t 
nen bir gerçek.Böyle b ir çalışmanın' 
da devlet desteğinden yoksun,amatör 
elemanlardan oluşan derneklerce ba
şarılması zayıf bir ihtimal .Ancak bu 
şartlarda dahi böyle çalışmaları olan 
derneklerimiz mevcut.

Kültürümüze olan katkıları küçümsenmeye- 
cek boyutlarda olan bu dernekler amatör, 
kendi kendini yetiştirm iş,kendilerin i halk 
bilimine adamış.gençlerden oluşmaktadır. 
Geçici siyasi etkilerden taıtıamen s ıy r ılıp  
bilimsel ve uzun vadeli araştırma.derleme, 
sunma ve arşiv i eme programları düzenleye
rek bunları bölüm bölüm gerçekleştirebilen
ler ancak kültürümüze yararlı olmuş sayı
lırlar.Bunun da tam anlamıyla başarılabil- 
mesi iç in  yetişmiş araştırma elemanlarına 
gereksinim büyüktür.Neden büyüktür. Çünkü 
kültürel değerlerimizi konu edinen elle 
tutulur ne yaz ılı ne de görsel kaynakları
mız mevcuttur.Elimizdeki tek ve yegâne kay
nak günümüzde artık  çok seyrek rastlanabi
len başında mendi 1 i.ayağında d iz liğ i»e lin 
de bastonuyla dolaşan birkaç ihtiyardır.Bu 
dedelerimizle b irlikte  eskilere gidip,biı— 
şeyi er çıkarmak ve yeni kuşaklara aktarmak 
da ancak ve ancak yetişmiş,Lu yolda bilinç
li bir şekilde çalışabilecek,amatör ruha 
sahip elemanlarla mümkündür.

Şimdi de K ıbrıs ve K ıb rıs Türk kültür 
mirasım y it ip  gitmekten kurtarmak iç in  
çaba gösteren derneklerin çalışmalarına 
değinmek istiyorum.Bu derneklerin kültü
rümüze katkısını üç ana başlıkta toplaya
b ilir iz .

1- Kültürümüzü araştırmak,incelemek, 
yaygınlaştırmak ve halkla kaynaş-ı 
tırmak.

2- Kıbrıs ve K ıbrıs Türk Folklorunu y i 
tip gitmekten kurtarmak için  halka 
dönük etk in lik ler sunmak.Bunların 
başlıcalarım  şöyle s ıra la yab ilir iz .

a- Sergiler, (örnek, "Arayış" Folklor 
se rg is i)

b- Gelenefcsel1 e ş t ir i1ecek.Panel 1 er, 
Sempozyumlar. (Yerel araştırmacı
ların  araştırmalarım sunmalarına 
olanak sağlamak için) 

c- Yerel dergiler ve yayımlanan k ifc 
taplar.

d- Derlemeler,sözlükler 
e- Gel enek,görenek ve adetlerimizi 

konu alan tiyatrolar,skeçler.

Sonuç olarak şunu söyleyebiliri m.Han
gi yöntemle olursa ol sun,kül türümüze olan 
katkıyı artırmak için  aşağıdaki noktalar 
üzerinde çalışmamız gerek;

1- Bu uğurda çaba gösteren tüm dernek 
ve kuruluşlara,devlet desteği şart. 
Maddi ve manevi her türlü devlet des
teğini elde eden dinamik elemanların 
kültürümüze katkıları mutlaka daha 
fazla olacaktır.

2- Halkbilimi alanında çalışabilecek 
elemanlar yetiştirmek.Bu sayede ye
tişm iş elemanlara sahip olmuş olaca
ğız.Bunun iç in  gerekirse Türk öğret
men Koleji i le  Yüksek Teknoloji Ens
titülerinde bölüm açılm alıd ır.

3- Halkbilimi konusunda e tk ili ve yet
k il i  b ir kurumu, geçici siyasi etki
den tamamen sıy r ılm ış kişilerden o- 
luşturmak.

4- Halkbilimine siyaseti karıştıran ları
ve k iş ise l ç ıkarla rım  halkbiliminden 
daha üstün tutan,her türlü yozlaşmaya 
neden olabilecek k iş i le r i toplum önün-- 
de deşifre etmek. .
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MANİLERİMİZ

KUYUYA ENDİM KUY DERİN 
YARIM BANA GOL VERİR 
ATEŞİN YAKTI BENİ 
DIŞARIYA DİL VERİR

KADİFEDEN YELEĞİM 
SENİ SEVDİM MELEĞİM 
BİRAZDA SEN BENİ SEV 
RAHAT EDSIN YÜREĞİM

KADİFEDEN KESESİ 
UZAKTAN GELİR SESİ 
OTURMUŞ MEKTUP YAZAR
ciĞERiMiN kösesi

kadifeyi b o y arlar
GİZLİ SÖYLE DUYARLAR 
İKİ GÖNÜL BİR OLSA 
BİZE NİKAH GIYARLAR

MENEKŞEM HANE HANE 
TOPLARIM DANE DANE 
YAR ADLIMA GELİNCE 
ARARIM YANE YANE

MENEKŞEM OCAK DEĞİL 
İCI TOMURCAK DEĞİL

» a l a caksan al beni
GÖNÜL OYUNCAK DEĞİL

HÜSEYİ N NEBİH  

N A Z A N  B E L E D O Ğ L U
BAHÇELERDE ENGİNAR 
ENGİNARIN RENGİ VAR 
BEN BEYİMİ TANIRIM 
YANAĞINDA BENİ VAR

BAHÇELERDE NAR AĞACI 
HEM TATLIDIR HEM ACI 
YARİM BANA GÜCENMİŞ 
KİMİ GOYUM ARACI

NAR AĞACI NAR VERİR 
ORTASINDA DAL VERİR 
BENİM BİR SEVDİĞİM VAR 
GÜZELLİKTE NAM VERİR

BAHÇEDE HIYARIM BEN 
NE DESEN DUYARIM BEN 
SENİN İÇİN SEVDİĞİM 
CANIMA GIYARIM BEN

DUT YEDİM DUTTU BENİ 
SEVGİN MAHVETTİ BENİ 
KEŞKE SEVMEZ OLAYDIM 
BIRAKDIN GİTTİN BENÎ

SU AKAR MERDİN MERDİN 
SU DEĞİL BENİM DERDİM 
DENİZ MÜREKKEP OLSA 
YAZILMAZ BENİM DERDİM
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Yabancı Gözüyle 

18731 te Lef koşa

Çeviren: 

K A N İ  K A N  OL

Asıl ismi Archduke Ludwig Salvator Marie 
Josef Johann Baptist Dominikus Ferdinand 
Karl Zenobius Antonin olan yazar 4 Ağus
tos 1847 yılında Floransa'da doğdu.Nixe 
isim li buharlı yatıyla 1870 ve 1914 y ı l 
la rı arasında büyük i lg i  duyduğu Akden
iz 'de sürekli seyahat etti.Her seyahata 
çıkısında yeni bir kitap yazıyordu.1866 
ile  1916 y ı l la r ı  arasında 50 adet kitap 
yayınlamıştı.Kitaplarım  Almanca yazı- 
yordu.ve hemen hemen bütün kitaplarının 
konusunu Akdeniz ülkeleri oluşturuyordu.

LEVK0SİA kitabı yazarın a lt ınc ı kitabıy
dı ve 1873 yılında yayınlanm ıştı.Osmanli 
idaresinin son y ılla rında  K ıb r ıs 'a  gele
rek gezip gördüklerini anlatan yazarın 
bu kitabında "ALIŞKANLIKLAR ve EĞLENCE
LER" bölümünü Türkçeye çevirerek konuyla 
ilg ilenen lerin  hizmetine sunmak istedik. 
Yazarın 1873'de Almanca yayınlanan bu 
kitabı 1881 yılında C.Kegan Paul tara
fından İngilizceye çevrilm işti.

Kitabın diğer bölümlerinden yaptı
ğımız çe v ir ile r i gelecek sayılarımızda 
sunmaya devam edeceğiz.



Surlardan  L e fk o şa 'm n görUnüsli

Lefkoşa 'n ın nüfûsu aşağı yukarı 20.000 
kadardır ancak kesin rakam vermek mümkün 
değ ild ir, çlinkü bu sayımlara kadın nufüsu 
katılmıyor. Lefkoşa halkının çoğunluğunu 
Türkler oluşturuyor, ancak nendeyse Rumlar
la eşitlenmek üzeredirler. Bunların yanın
da biraz Ermeni,seksen doksan kadar Katolik 
bulunurken hiç Yahudi yoktur.

Lefkoşa'daki Türklerin genel İ lk le  a lın - 
la rın ın  ortasına doğru uzanan ilg in ç  görü
nüşlü kasla rı, geniş a ğ ız la rıy  kocaman koyu 
kahve renkli gözleri ve uzun kasları, ve 
Türk modasında kesilm iş saçları vardır. 
Çoğunluğu deniz y e ş ili  renginde gömlekler 
g iy iyo rla r. Bu gömlekler kendilerine çok 
yakışıyor, geniş beyaz d iz l ik le r iy le  ve 
çok renkli g iy s i le r iy le  hanen tanınabiliyor 
lar Kadınlar g e r ilik le  sokakta üste kar 
beyazlığında b ir g iy s i (çarşaf) ve alta da 
genellik le  zengin ipekli e lb ise ler g iy iyo r
lar. Ermeni hanımlar da ayni kıyafeti g iy
erken Ermeni erkekler-alafranga denen Avrupa 
modasında g iy in iyo rla r.  , .

Rumlar güzel b ir ırk  ancak çok büyük 
burunlarıyla hemen tan ın ıyorlar. Çuval b i
çiminde d iz l ik le r  g iy iyo r la r  ve arkadan-diz- 
l iğ in  ucunu kuşaklarına tutturuyorlar. Bu 
onların her adım atışında uzun d iz l iğ i "  yer
le ri -  süpürmesini önlüyor. Çorap ve çizme
yi sadece k ıs ın  g iy iyo r la r. Hemen hemen 
bütün kadınlar b ir fes veya kırmızı bir baş

l ık  takıyorlar. Bu başlık la r alına b ir 
bandla sargıyla s a r ı l ı r  ve buna SKUFOMATA 
derler, üzerine de bir mendil geçiriyorla r 
Bazen sadece bir mendil sarıyorlar. Eğer 
saçları ağarmaya başlamışsa Türk hanımların 
tırnaklarına koydukları "sheuna" i le  kırm ı
zıya boyuyorlar. Bu boya geceden konuyor 
ve sabaha saçlar mükemmel kırmızı rengi a l ı 
yor. Türkler de Rumlar da "Holla Mavri" 
denen birşeyıe çocukların kaşlarım  ve k i r 
p iklerin i siyaha boyuyorlar. Bunu bazı ya
bancılar da yapıyor.

K ıb rıs 'ta k i Türklerin d il le r i oldukça 
temiz ve sa ft ır . Kendileri di 1T erinin - I s— 
tanDul'da konu şu landan cok daha temiz ve gü
zel olduğunu söylüyorlar. K ıb r ı s 'l ı  Rumla
rın  ise  daha bir yöresel ve birçok İtdlyan 
sözcük içeriyor. Bunlar arasında Petra, 
Porta, Tavola, Bunazza v.s. 8unun dışında 
b ir miktar da Türkçe sözcük ve deyimler 
içermektedir. Türkçe Lefkoşa'da çoğunlukla 
kullanılan U san durumundadır. Türkçeyi 
konuşamayan çok az insana rastladık. Bunun 
yanında sadece Türkçe bilen birçok insan 
vardı. Hatta birçok Rum kadım da çok güzel 
Türkçe konuşabiliyordu. Çok yaygın kullan
ılan bir şeyi de burada önemle belirtmek 
gerekiyor. İs te r Türk, is te r Rum olsun hiç
bir zaman ''HAYIR'' de liyorlar bunun yerine 
sadece basların ı yukarıya kaldırmakla ye ti
niyorlar. ______________ _______



halkbilimi, ^
Hem Tlirkler ve hem de Rumlar arasında yay
gın batıl inanca göre bir ev b it ir ild ik ten  
sonra buraya ALOE-PL.ANT (Sarı Sabır, öd 
ağacı) aşılmalıdır. Bunun yerine tavana 
bir mavi tas (nazar boncuğu) da a s ıla b ilir .  
Böulece yuva kötü, kem gözlerden korunmuş 
olurdu. Rumlarda çok yaygın bir başka adet 
de yeni y ıl için bir ekmek yaparak iç e r is i 
ne a ltın  bir lira  a t ı l ı r  ve evin nüfusu 
kadar dilimlere a y r ılırd ı.  A ltın  liran ın  
içinde bulunduğu dilim i alanın o y ıl boyun
ca sanslı olacağına inan ılırd ı. Bu ekmeğe 
VASILOBİTA veya St. BASIL1 in ekmeği denir
di.

M isafirlere her zaman karpuzdan, k i
razdan,armuttan, ayvadan vb. yapılmış 
macun ve gül suyu ile  CRATAEGUS ağacı suyu 
ikram ed ilird i. Bu sekerli şeylerle ki 
Türkler buna TATLI ve Rumlar GLIKON derler
di, hizmetçiler gümüş tellerden örülmüş 
küçük sepetler ge tir ir le rd i. Bu sepetler 
içerisinde küçük süslü kaşıklar bulunurdu. 
Bu sepetler iki bölümlü olurdu, b ir bölü
mü temiz kaşıklar iç in  ve diğeri ku llan ıl
mış kaşıklar iç in  olurdu. Bunlardan sonra 
misafiri gitmeye davet eden kahve gelird i 
ki bu özellikle Türklerde bu anlama g e li
yordu. Eğer m isafir ev sahibini sıkmaya 
başladıysa ve gitmemekte ısrar ediyorsa 
ikinci bir kahve ikramı daha yap ılırd ı.
Eğer misafir sevilen biriyse kahve ikramı 
için hiç acele edilmezdi. Kahveden sonra 
kahveyle içmek için sigara ikram etmek de 
çok yaygındı. Sigarayla b irlikte  hizmetçi 
küller için küçük pirinçten yapılmış kül 
tablaları getirirdi., özellik le  Rumlarda 
çok yaygın başka bir gelenek de m isafirin 
ayağına sandalye kokmaktır. Böylece misa
f ir  ayaklarım sandalyenin a lt  basamakla
rından b irisin i basarak soğuk mermere bas
maktan al ikonmuş oluyordu.

Kıbrısta Türkler tatil günlerini 
Cuma değil de Rumlar gibi Pazar günleri 
yapmaktadırlar. Bugün yolların  en sakin 
olduğu ve sadece sabahları kurulan pazar 
yerlerinin tıpkı mezarlıklar kadar cansız 
ve sessiz olduğu bir gündür. Bütün daire
ler bu günde tatil yapmaktadırlar.

Türklerin saatiyle üçte (Güneşin batı
şından Uç saat sonra) askerin yat borusun
dan sonra kimse fenersiz sokağa çıkamazdı. 
Bu kuralı çiğneyen bir yabancı yakalanırsa 
evine kadar götürülürdü. Bu yerli halktan 
birisiyse Saraya götürülür ve geceyi tutuk
lu olarak oraa geçirirdi.

Çocukların en çok sevdiği ve yaygın 
olarak oynadıkları oyun PİRÎLLÎ ve (SICCIA) 
tombala oyunlarıdır ki genellikle tombalayı 
eski duvarların üzerinde oynuyorlar. Ancak 
büyükler müzik ve dansı tercih ediyorlar.

Türklerin müziği oldukça ilkel süphe-

Archduke Ludvig Salvador

s iz .B ir tambur(tambourine) ve bir Kıtara 
(Banjo) eşliğinde havası ve karakteri bütü
nüyle Türk1 olan ancak sözleri Rumca tür
küler okuyan çakır keyif adamlar gördük. 
Başlarında portakal ve meyve çiçeklerinden 
yapılmış.taçlar var. Aralarda dümbeleğin 
gergim kalması iç in  derisini ısıt ıyo rlard ı. 
Dümbelek bir çeşit vurgulu saz. Gövdesi 
kilden yapılmış ve üzerine de keçi derisi 
gerilmiş. Calan, dümbeleği sol elinde tu
tuyor, ve sağ el parmaklarıyle vurarak 
çalıyor. Likör içilerek eğlenceye daha 
bir heyecan ve coşku katılıyor. Eğlence 
böylece sürüp gidiyor ve en sonunda karma- 
karış bağrışmalar ve naralarla sona eriyor.

Rumlar daha iyi müzisyenler. Çalgı 
takımı genellikle bir mandoline (ki bu man
dolin lerin  bazıları çok güzel) koyu ve 
parlak tahtadan yapılm ışlardır) ve iki 
kemandan oluşuyordu. Tamburine yerine ge
ne llik le  Lut kullanıyorlardı. (Bu biraz 
daha küçük ancak tamburine benzer b ir alet
t i)  Bazen oyuncular antik güzellikte genç
ler oluyor. Ayak hareketlerinde çok zarif 
ve güzel figürle ri var. Keman sol diz üze
rinde tutuluyor, içlerinden b ir is i canlı 
bir müziği başlatıyor mandolinin tellerine 
bir mizrapla vurarak. Mandolin sağ bacak 
üzerinde tutuluyor. Parlak ve milyonlarca 
y ıld ız ın  bulunduğu gecede portakal çiçekle
riy le  süslenmiş küçük b ir holün duvarları
na Türk notaları ve Rumca türküler çarpma
ya başlıyor. Müzisyenlere genellikle sık 
sık Mastika (firgum brandy) veya parlak 
kumandarga ikram ediliyor. Lefkoşa'da
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b il i nen bazı danslar var. B ir tanesi özel
lik le  Türklerin çok hoşlandığı ve k ira lık  
Hanscılar tarafından oynanandır. Genizden 
bir sesle dümbelekçı şarkısına baslar ve 
lut ü e  keman (Müzisyenler genellikle Rum- 
lardır) kendisini e ş lik  eder Diğer bir 
aenc oğlan da bronz kastanetleriyle k a t ılır  
müziğe G ittikçe bütün a le t le ri artan bir 
hızla çalarak havayı oldukça canlandırırlar 
Dansçı belinden bağlı hafif b ir kaftan veya 
kadın robu i le  çorap g iy iyo r ve ortaya ç ık ı
yor. E ğ ilip  selam veriyor, ko lla rı açık 
dönüyor. Havaya doğru e lle r in in  parmak 
uçlarım  dudaklarına değdirerek öpücük gön
deriyor, ayaklarım  titreterek ve kastanet 
1 erini çalarak dönüyor Sonra geri dönerek 
göbeğini oynatmaya başlıyor Ve işte  o 
iy i b ild iğ in iz  vücut hareketleri başlıyor.
Bu hareketlerde k ıvrak lık tan  ziyade kas 
gücüyle çırpınmalar vard ır. Bunlar y a p ıl ır 
ken kastanetleri çalmaya devam ediyor.
Zaman zaman dansçı şarkıya e ş lik  eder. Ba
zen dansçılar ik i k iş i o lu rla r. İ lk  önce 
b irb ir le rin i selam larlar, ko lla rım  sa l
la rlar, kastanetlerini ça la rla r, göbekleri
ni oynatırlar, arkalarına e ğ il ir le r ,  ve 
ayakları üzerinde zıplayarak oynarlar.

4 -

bir dans,daha erkekçe olan Zeybektir 
V  bl r  ki s iy le  oynanan b ir danstır.Genel 1iI 

e g iy s i le r i  içerisinde,belinde kama ' 
ya lln ayak oynanıyor.Dansçı döm 

h°-rer,aya2 U opa lla r  g ib i s ıç ra r a tla r sonn 
ı üzerinde,dizi üzerine düşer.Kol-
Hprco1 ••yul<an k a ld ır ır  .sonra yanına ind iril 

YeH lr-e2eCek yıkacakmış g ib i davranır, 
döver sonra kendi ruhunu döver gibi

hıV a hop1ar zıplar ve en sonunda
hüîün ®yr , saret ederek göstererek ve 
butun gücüyle kükreyerek oyunu b it ir ir .

Kumlar biraz daha farklı oynuyorlar.
Bir keman ve bir Lut çalar fakat şarkı söy
lenmez. PALO düğünlerde oynanan geleneksel 
Dir dans.Burda adam ve karısı yüz yüze du
rurlar.B ir ayakları üzerinden,diğer ayakları 
üzerine zıp larlar.B ı'rb irlerin i kuşaklarından 
ve elbiselerinden tutarak oynarlar.Sonra bir 
ayaklarını kaldırırlar,kastanetlerin i çalar
lar ve bir tanesi arkasını döner geriye eşine 
bakar ve sonra yine eşine doğru döner.

Sirto yalnız erkekler tarafından oynanır. 
Burda ik i kişi daima bir mendille tutuşarak 
oynar.Her zaman sadece ik i k işi ortaya ç ık 
ar ye oynar.Diğerleri bir sırada beklerler. 
B iri oyununu b itirince sıranın ardına geçer 
sonra diğeri ge lir,ta  ki herkes oyununu b it i 
rene kadar.Buna gerçek danstan ziyade hoplama 
sıçrama demek daha doğru olacaktır.Okuyucu
larım bu türden eğlence ve oyunları İstanbul' 
daki kahvelerde gördüğümü hatırlayacaklardır.

önce çengiler çıkar ortaya hem erkek hem 
de kadınlârın büyük bir coşkuyla kutladık
la rı düğün ve sü ’net törenlerinde.Bu tören
lerde erkekler birinci s ın ıf  konumundadırlar. 
Gelinin odasında kör bir kemaneci çalar.
Düğün kutlamaları genellikle Pazartesi akşamı 
başlayıp Perşembe akşamı sona ererdi.Kadınlar 
önce hamama giderler.B ir imam ge lir  ve gü
veyinin bulunduğu karanlık bir odaya girer 
bir dua okur ve onları yalnız b ırak ırd ı. 
E v lil ik  kontratı şah itlerin önünde imzala
nırdı.ve kadın peçeli olurdu.Erkeğin kadım 
bırakması halinde kadına kalacak bir miktar 
parayı erkek önceden ödemek zorundaydı.Bun
dan sonra kadın ve çeyizi büyük b ir tantana 
ile  yollarda ge zd ir ilird i.

Rum düğünlerinde (Rumlar üçüncü yeğen
lerinden yakın yeğenleriyle evienmezlerdi). 
Papaz bir masa etrafında üç kez döner sonra 
havaya pamuk-çekirdeği ve bozuk paralar atar 
d ı , i ki kadın şahit de ge linin erkek şahidle- 
rin verdiği çelenklerinin parasım ödemekle 
yükümlüydü.Düğünün ertesi günü herkes yeni 
e v lile r i ziyaret ederek hediyeler g e t ir ir 
lerdi.Yeni e v lile r ebeveyinlerinden ve akra
balarından da bolca hediyeler a lır la rd ı.

Türk cenazelerinde vücut önce bir 
küvette yıkanır ve sonra g iy d ir i l i r d i .
Avucuna bir taş ve metal para konarak 
bir bezle s a r ı l ırd ı*  bundan sonra adam
lar cenazeyi camiye götürürlerdi.Burada 
dualar okunur ve sonra mezarlığa götü
rülürdü.ölü tabuta konmaz bir çarşafa 

' s a r ıl ı  vaziyette gömülürdü.Ertesi gün, 
bütün akrabalar ta t il kıyafetlerini g i 
yerlerdi.ölü iç in  çok miktarda Helva ya
p ı l ı r  ve üç gün boyunca cami kapısında 
gelip geçenlere ikram ed ilird i.



araştırma

Zikir nasıl yapılır?

A Y D A N  A R Ş E H İ T  
N İ L Ü F E R  Y I L D I R I M

Z i k i r ,  A l l a h ' ı n  ad la r ım  anmak i ç in  
yapılan b i r  ibade t t ir .Ed ind iğ im iz  b i l g i 
le re  göre, A l lah ın  beş şart ından b i r i  o l 
mayan Z ik i r  K ıb r ı s 'a  ayr ı b i r  t a r ik a t ı  bu
lunan Şeyh Nazım taraf ından g e t i r i lm iş  o- 
lup,kadın lar tarafından g e r ç e k l e ş t i r i l i r .  
B i r  zorunluluk gerâği olmayan z i k i r e , k a 
d ın la r  başladıktan sonra en az ayda b i r ,  
en faz la  hafta da i k i  defa (Pazartesi Per
şembe günleri ) k a t ı l ı r l a r .

Z i k i r  s ıras ında okunan ç e ş i t l i  mev l it  
ve din metin ler i Şeyh Nazım taraf ından 
burdaki hacılara öğre t i lm iş  ve y a z d ı r ı l -  
m ış t ı r .

Zi k ir i ,hacca  g id ip  hacı olmuş en y a ş l ı  
en b i l g i l i  k iş i  y ap t ı r ı r .B u  kadına o halka
nın "Şeyhi* denir .

Şeyhin önünde din m et in le r in in  konuldu
ğu örtülü küçük b i r  kürsü bu lunu r.Z ik ire  
kat ı lan kadın lar Şeyhle b i r l i k t e  da ire  b i 
çiminde yere oturmaktadır lar.Bu kadın lara 
"ihvan* denir .

Bizim ka t ı ld ığ ım ız  z ik i rd ek i  20-25 ih 
vanın çoğu yaş l ı la rdan  oluşmaktaydı.Ara
lar ında 30-35 yaşlar ında olan b i r - i k i  k i 
şi de v a rd ı .Z ik i r  başladıktan sonra da ge
len ler bulunduğundan b i r  kısım önceden ge
lenlerle ,sonradan gelenler arasında yeni 
gelenlere yer bulmak iç in ,y ap ı  lan konuşma
la r  z ik irdek i sess iz  ortamı bozuyordu.Ara
da b ir  yükselen bu s e s le r i . h a c ı l a r , y a ş l ı -  
l a r , ö i r  bakışla,veya b i r  ik az la  susturuyor 
zi k i r in  gizemli ortamım yeniden sa ğ l ıy o r 
la rd ı .

Z i k i r ' e  tüm ihvan la r ın  n iyet etmesiy
le b a ş la m r .Z ik i r ' i  yaptıran Şeyh:

"Elemneşrahleke" der ve ardından,
"B i len le r  söylesin ,b ilmeyenle r sus o l 
sun" sözünü ekler.

İhvanlar "Amin" diyerek Kelime-i Şehadet 
ge t i r i r le r .A yn i  şey üç kez tekrar e d i l i r .  
Şeyh (Z ik i r c i  kadın) bu kez ,"A l lah ,A l lah  
A l la h . . . "  der.İhvanlar da buna uyarak 33 
kez şeyhle b i r l i k t e  Tanrı ismini anarlar. 
Her A l lah  deyişte teşbih çeke r le r .öze l i  ik -  
le  y a ş l ı l a r ,g ö z le r i  kapalı kendilerinden 
geçmiş b i r  halde "A l lah ,A l lah "  ses le r in i  
mırıldanarak te k ra r la r la r .S ö z le r in  r i tm i 

ne uyarak ,ha f i fçe  öne ger iye s a l la n ı r la r .
Bu "A l lah" sesler inden sonra, Şeyhin 

solundaki kadın,kürsünün yanında bulunan 
torbacıkdaki koyu renk t a ş la r ı  ihvanlara 
dağ ıt ı r .A rd ından  şeyh, "Elemneşrahleke" 
(Kelime-i şehâflet getirme) diyerek kuran
daki bazı dua lar ın  b i len b i r  ihvan tara
f ından yüksek sesle  okunmasını ister.Böy- 
lece birkaç dua f a r k l ı  ihvan la r t a r a f ın 
dan okunur. Her dua okunuşta e l le rdek i 
t a ş la r ,  sağdan sola doğru b i r b i r  g e ç i r i 
l i r . B u  İ l â h i l e r i  (dua lar ı)  bilmeyenler 
din lerken b i le n le r  a lçak ses le m ı r ı ld a 
n ı r l a r .

Ardından A l la h ın  i s im le r i  s ı r a y la  uyum
lu monoton b i r  melodiy le z ik redilmeye baş
lan ır . "Ya  Cabbar, Ya Fettah, Ya Lât i f ,Ya 
Halim". A l la h ın  her isminden önce,
" La havle velâ k û v ve t i , i İ la  b i l  1 ah i ,â l  i - 
yül azim, ya Cabbar. . . ,  Ya Cabbar... ,Ya 
Cabbar" denil  ir.Daha sonra z i k i r c i  kadın, 
"Hu,hu,hu..." der. Ayni söz le r  ihvanla r 
taraf ından yine 33 kez söy len ir .

Bundan sonra ta ş la r  toplanarak torbaya 
y e r l e ş t i r i 1 i r . Z i k i r c i  kadın bu kez bazı 
dua la r , i l a h i l e r  okur.Hep b i r l i k t e  İ l â h i 
le r  söylendikten sonra ayağa k a l k ı l ı p ,  
"Allahümmessali Muhammedi" d iyerek önce 
şeyh ve sonra d iğer ih van la r la  sağ e l le r  
i ç t e  kalacak şek i lde , i k i  e l l e  to k a la ş ı 
l ı r .Büyük  o la n la r ın  e l l e r i  ö pü lü r . İ lk  to
kalaşan şeyhin sağ yanına geçer.D iğer ler i 
ise  önce şeyhle sonra da kendinin önünde- 
k i l e r l e  tokalaşarak b i r  önceki k i ş in in  sağ 
yanına yer leşerek,ayakta halka şeklinde 
durur la r .

Ayakta durarak Tanrıya bütün Peygamber- 
le re.Ashablara (Peygamberi kabul edenler) 
gelmiş geçmiş Ev l iya la ra ,kend i  a i lem iz in  
gelmiş geçmiş ler ine.bu camiyi yapt ıran la -  
r a ^ a l ış a n  i ş ç i l e r e  ve gelecekte kendi le
r i  de ahrete gideceği iç in ,kend i  kendile
r ine  "Fatiha" okurlar.Ve böylece z i k i r  son 
bulur.

Kaynak k i ş i l e r :
Hacı A.
Hacı D. >



çeviri

Bir Kıbr»s Düğünü

Ç eviren:

ENGİN ANIL

öğle yemeğinden sonra bay Michell ile  
bir K ıb rıs Rum düğününe gittik.Düğün evi
ne vardığımızda yukarı katta yan odalara.' 
açılan büyük ve merkezi b ir odaya ç ık a r ı l
dık.Bu odalardan birinde beyazlar içinde 
güzel,kara gözlü b ir kız duruyordu.Ona 
tan ıştırıld ık.Yanında  resmi elbise(gece 
e lb isesi) giymiş damat, bölge mahkemesin
de kayıt memuru olan b ir Ram ve çevrele

rinde de saygıdeğer a ile le r i ve akrabala
rı duruyordu.Esas binada arkadaşları .mi
sa f ir le ri ve se y irc ile r  toplanmışlardı. 
Ortaya doğru sunak masası haline ge ti
rilm iş üzeri mermer bir masa vardı.Onun 
üzerinde etrafı portokal çiçekleriyle 
sarılm ış ik i mum,bir bardak (kadef) kut
sanmış şarap,iki parça kutsanmış çörek 
(caka breads),gçları satenle fiyonklan- 
mış portokal çiçeklerinden yapılma ik i 
adet çelengin olduğu gümüş b ir sepet,

ve üzeri gümüş kakmalarla süslenmiş 
Inc il vardı.

0 an içeriye  a lt ı  papaz girdi.Mavi 
ve kırmızı renklerde üzeri muazzam bir 
şekilde a lt ın  ve gümüş işlemeli göste
r i ş l i  e lb ise ler giym işlerdi.Zerdüştler- 
den (Parsee) etkilenmiş doğu görünüşlü 
uzun şapkaları vard ı.Saçla rı Domuz kuy
ruğu gibi toplanmış k im isin in s ırtına  
kadar kim isin in ise  şapkasının altına 
kadar uzuyordu.Hepsinin de sakalları 
gürdü.

Tüm h a z ır lık la r  b itince Gelin ve Da
mat daha önceden t a r if  ettiğim mermer su
nak masasının önünde ye rle rin i a lıp  kar
ş ı l ı k l ı  haç ç ıka rıp  b irb ir le r in i kutsadı
lar,sonra tören başladı.Uzun ve e tk ile y i
ci id i. Çevredeki bu iş in  ehli k iş i Teriy
im® s ıra  i le  İncilden dualar ve
nolumler okudular.Törenin b e l ir l i  b ir ye
rinde bir Papaz ik i adet yüzük çıkarıp  
arşısında bulunan ge lin  ve damata haç 

Çikardı.Daha sonra yüzüklerden b irin i 
oamata d iğe rin i de ge lin in  eld ivenli

parmaklarına geçirdi.
Törenin daha sonralarında gümüş kak

malı İnc il genç çifte öptürüldü.ve yan
daki odalardan birinden bereketin simge
si olarak (bizdeki pirinç gib i) "yazarın" 
başlarından aşağıya pamuk tohumu a tıld ı. 
Törenin en acaip yönü şuydu ki¿daha önce
den ta rif  ettiğim i ki > çel en k sıra ile  da- 
matın alnına sonra da ge linin duvağının 
üzerine rasgele ona sarhoşumsu b ir hava 
verecek şekilde yeri estirilmişti.Damat 
gözlüklerinin üzerinde tünemiş gibi du
ran çelenkle çok acaip görünüyordu.Dama
dın arkadaşları onun çelenginin uçların
dan tutarak gelinin arkadaşları ise ona 
yardım ederek sunak masasının etrafında 
3 defa döndüler.Törenin bu yönü ne kadar 
da sembolik olsa komik bir tarafı vardı.
B ir diğer dinsel tören ise damatla g e li
nin başlarına konan çelenklerin papaz
lar tarafından,papazların ise  e lle rin in  
gelin ve damat tarafından öpülmesiydi.

Çelenkler çıkarıldıktan sonra yeni 
evlenmiş ç ift  uzatılan kutsanmış ekmek-v 
ten 3 'e r defa ıs ı r ıp  3 'e r defa da kutsan
mış şarap içtiler.Tören ç if t le r in  Papaz
lar tarafından takdis ed ilip  a ile  yakın
la rın ın  onları kucaklamasından sonra sona 
erdi.Bu arada gelin tüm dünyada olduğu 
gibi kutlamalar sırasında ve sonrasında 
ağladı.

Bunlar bittikten sonra diöer m isafir
lerin eşliğinde ç if t i teb rik İe ıs ınhatle r i
ne şarap iç t ik  ve "Sweet Meat" yedik.Ay
ni zamanda içinde parlak ve güzel,mavi 
yastık ların  bulunduğu bir düğün odasını 
da gözlemledik.Kişisel olarak bilmiypr- 
dum ama bana söylendiğine göre ge linin 
arkadaşları yorganım büyük b ir törenle 
kaplarken içine para ve diğer değerli 
şeyler korlarmış.Onlara veda ettik ve 
şimdi de o zaman olduğu gibi bu çifte 
güzel ve ta lih li bir gelecek dilerim. 
Etrafta bu kadar çok K ilse  olmasına kar
şın bu dinsel törenin b ir odada yap ıl
ması dikkatimi ç e k t i . ______ ___________
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B ir  D e sta n : 
Y a ş  D estan ı

H Ü S E Y İ N  N E B Î H - N A Z A N  B E L E D O Ğ L U

HAKTAALA BİR KİŞİYE EVLAT VERİNCE 
BAHÇELERDE BİTMİŞ TİDANE BENZER 
BİR YAŞINDA OLUNCA DİLİ BÜLBÜL GİBİ

ŞAKIR
İKİ YAŞINDA SARHOŞ GİBİ BULANIR 
OÇ YAŞINDA HER NESDEİ DOLANIR 
DÖRT YAŞINDA BOYU BÜYÜR SALINIR 
BEŞ YAŞINDA BAĞ ÎLE BOSDANE BENZER 
ALTI YAŞINDA DÜŞÜRÜR DİŞİN 
YEDİSİNDE BEYAN EDER DÜŞÜN 
SEKİZİNDE MÜHGEM GÖRÜR İŞİN 
DOKUZUNDA SERVİ REVANE BENZER 
ON YAŞINDA GÖNCE GÜLDÜR AÇILIR 
ONBİRİNDE ABU HAYAT İÇİLİR 
ON İKİSİNDE KAŞLARI KEMANE BENZER 
ONÜÇÜNDE MAHÎTABANE BENZER 
ONDÖRDÜNDE GÜZELLİĞİN ÇAYIDIR 
ONBEŞİNDE GÖREN AKLINI DAĞIDIR 
ONALTISINDA GÖĞSÜ CENNET BAĞIDIR 
ONYEDİSİNDE DAŞ DEVİRMİŞ BAĞRIN1 
ONSEKÎZİNDE GÖZEDİR DÎDARINI 
ONDOKUZUNDA TERK EYLEMİŞ ARINI 
YİRMİSİNDE YIRTICI ASLANA BENZER 
YİRMİBEŞİNDE BAĞI DAĞI ÇAYLEMİŞ 
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Folklor Alanında Kullanılan 

Metod Ve Teknikler

K A N İ KAN O L

Bugün ülkemizde fo lk lo r  konusuna özel 
i lg i  duyan k iş i le r in  yaptığı araştırmalar 
d ışında,b ir kurum olarak ve ekip çalışma- 
s ıy le  fo lk lo r araştırm aları yapmakta olan 
tek kuruluş kısa adı HAS-DER olan Halk Sa
natları Derneği'dir.Bugüne kadar başka her
hangi b ir kuruluşun sistem li ve ekip ça lış -  
masıyle araştırm alar yaptığ ım  duymadık.Bu 
da ülkemizde bu alanda yapılan araştırmala
rın  ne kadar zay ıf ve yetersiz olduğunun 
bir kan ıtıd ır.

Derneğimizin araştırmalar yaparken,öz
e llik le  i lk  dönemlerde,oldukça dağınık ve 
sistemsiz ça lış t ığ ım  söylemekte bir sa
kınca görmüyoruz.Ancak i lk  araştırmalardan 
kazandığımız deneyimler ve araştırma metod 
ve teknikleri üzerine yazılmış çeşitli kay
nak kitaplardan edindiğimiz b ilg ile r bugün 
antik bizleri bu alanda yeterli düzeye ge
tirm iştir.

Konuyla i lg ile n e n ,ç e ş it li  bölgelerde 
oluşturulmuş dernek ve b ir l ik le r in  b izle-
nin b irikim lerinden yararlanabilmeleri i -
cin dergimizde bu konuya da yer vermeyi
b ir görev bildik.Konu tartışmaya a ç ıkt ır.
“izim önerdiğimiz yöntemler üzerinde kuş
kuları ta rt ışarak  b ir  sonuca varmak ve ü l- 
^mizöe bu alanda çalışma yapacaklara ya

rarlar sağlayacak saptamalar yapmak tek a 
macımızdır.

ülkemiz koşullarında bizim saptadığı
mız ve kullandığımız araştırma metot ve 
tekniklerini üç başlık altında toplayabi
l ir iz :

1- Alan Araştırması
2- örnek Olay Metodu
3- Yazılı Kaynaklardan Araştırma 

Şimdi de bu metotlar üzerinde ayrı ayrı 
durarak açıklamaya çalışalım .

1- ALAN ARAŞTIRMASI METODU:

Araştırmacının konusunu araştırmak 
iç in  ve güvenilir,gerçek b ilg ile r  elde et
mek için,araştırma yapacağı köye veya top 
luluğun yasadığı yere giderek orada ça lış  
ma yapmasına ALAN ARAŞTIRMASI denir.Hemen 
hemen bütün ülkelerde toplumbilimsel araş 
firmalarda kullanılan en yaygın metod ola 
rak karsımıza çıkar.

Bu metodda en önemli konu alan araştır 
masına gidilecek bölgelerin ve toplulukla 
rın  önceden saptamasıdır .Asi ında he^ef 
bir ülkede tüm bölgelerin çe şit li zaman a 
ra lık larında araştırılmasıdır.Ancak ola-



naklar da göz önüne alınmalı ve benzer ka
rakteris tik  ö z e ll ik le r i olan yerler arasın
da b ir seçim yakılarak ön ce lik li bölgeler 
saptanmalı ve araştırmalar bu bölgelerden 

baş la tılm a lıd ır.

Derneğimizin yaptığı ön çalışma sonrasın
da saptadığımız ön ce lik li bölgeleri şöylece 
s ıra la y a b ilir iz .

a) 1974 öncesinde ve sonrasında/Kuzeyde 
sadece K ıbrıs Türk Halkının yasadığı köyler. 
Aynagofo, Görneç vb.

b) 1974 öncesinde Kuzeyde K ıb rıs  Rum Hal-
kıy le karls ık  yaşamış ve 74 sonrasında sade
ce K.Türk halkının yaşadığı köyler----------
Arapköy.Aygoruş vb.

c) 1974 öncesinde Güney K ıb r ıs 'ta  sadece
K ıbrıs Türk Halkının yaşadığı ve 1974 sonra
sında bu köy halkının Kuzey K ıb r ıs 'ta  diğer 
köylerden göç eden insanlarla b ir l ik te  yaşa
dığı köyler............Düzova,Bell abayı s vb.

d) 1974 öncesinde Güney'de K ıb rıs  Rum
Halkıyle karış ık yaşamış ve 1974 sonrasında 
Kuzey'e göc ederek yerleşen K ıb rıs  Türk Hal
kının yasadığı köyler............ Kozanköv,Bos
tancı vb.

e) 1974 sonrasında Kuzey K ıb rıs 'a  ge lip  
yerleşen Türk a s ı l l ı  top lu luk ların  K ıb rıs '
l ı  Türklerle karış ık  yaşadık ları y e r le r___
Değirmenlik.Ayguruş<Esentepe)vb.

f) 1974 sonrasında Kuzey K ıb rıs 'a  ge lip  
yerleşen sadece Türk a s ı l l ı  top lu luk ların  
yaşadıkları k ö y le r . ... .. TiJrkeli .Korku te li. . .

g) Kuzey K ıb rıs 'tak i kasaba ve ş e h ir le r .. .  
Güzel yurt,Lefkoşa vb„

h) Kültür a l ış  veris in in  h ız l ı  olduğu bö l
geler ve s ın ır  köy le ri.......„P ile .G irne vb.

i)  Geleneğin ve yaşam b içim lerin in  çok
h ız lı değ iştiğ i y e r le r........ Gönyeli vb.

öncelik li bölqeleri bugünün koşullarında 
böylece belirled ik.Bu bölgeleri belirlerken 
aslında çok daha t i t i z  ve ince ayırım lara 
gitmek belki de daha doğru olacaktı.Ne var 
ki b iz ler sadece b ir derneğiz, ü s te lik  bu 
çalışmalarımız iç in  hiç b ir kurum veya ku
ruluştan da (Devlet dahil) yardım görmüyo
ruz.Bu nedenle olanaklarımız ölçüsünde ha
reket etmek zorundavız.Oysa ki bu a ra ş t ır
malardan elde edilecek bulguların değerlen
dirilm esi ve yorumlanması b iz le r ve gelecek 
kuşaklar iç in  çok büyük yararlar sağlayacak-

Alan araştırmasına çıkmadan- önce 
yapılması gereken ön h a z ır lık la r da oldukça 
önemlidir Bunları da üc ana başlık altında 
top layab ilir iz .

1- ARAŞTIRMA PLANI ^

2- ARAŞTIRMA YERİNİN BULUNABİLEN GFNr, !
VER11 ERİ UL

3- KULLANILACAK ARAC-GEREÇ

1- ARAŞTIRMA PLANI
Bu plan araştırmanın amacım .süresini 

astırma bölgesini.araştırmaya çıkacak eki 
bin kimlerden oluşacağım .araştırmada kulî 
m lacak tekni kİ eri (Bunları daha sonra acı’ 
lavacağ ız.) .araştırma iç in  qerekli araç-qe 
re ç le r le  bunların kimlerden ve nasıl temin 
ed ileceğ in i i çerir.önemsiz g ib i qörünse  ̂
gerçekte oldukça önem lid ir .ö ze llik le  ekip 
çalışmalarında sahada çıkab ilecek ekşi klik, 
le r in  araştırmamızı aksatacağım ve onca e' 
mek i le  paranın boşa gitmesini getireceğin 
aklımızdan çıkartmama1ıv ız .

2-ARAŞTIRMA YERİNİN BULUNABİLECEK GENEL
VERİLERİ:

Bunun iç in  dikkate alınması qereken konu
la r ı  şöyle s ıra la y a b ilir iz :G id ile c e k  yerin 
ta r ih i ve coğrafi ö z e ll ik le r i .kü ltür yapış 
fo lk lo ru  i le  i l g i l i  varsa önceden yayınlan, 
mış y a z ıla r ın  gözden geçirilmesi.bölgenin 
b ir haritası ve köye q i d i ş yolu i le  komşu 
köylerin i sim leri .ö ze lli k le r i .Tüm bu bilgi
le r in  toplanması ve gözden geçirilm esi .yap 
lacak araştırmayı olumlu yönde etkileyecek
t i r .

3- KULLANILACAK ARAÇ-GEREÇ:

Günümüzde qelişm iş teknik araç-gereç folk' 
lo r  araştırm acısın ın en büyük yardımcısıdır 
Bunlar arasında ö z e ll ik le  Video-Kamera ve 
Kaset-Teypler araştırmalarda en çok kulla
nılan qereçlerd ir.Bun ların  yanında fotoğra- 
makinedi de kullan ılm aktad ır.Ha lk Oyunları 
üzerine yapılacak araştırmalarda bölgede ö 
g ıc ı yoksa daha önceki araştırmalarda kayd* 
d ilen  müziklerin ku llan ılab ilm esi iç in  bir 
müzik sistemi gerekir.Bunun yanında özgün 
müziğimizi b ilen b ir  müzikcinin de götürü l

mesi oldukça y a ra r lı o lu r.

Araştırmaya götürülecek tüm arac-gerecif 
araştırma öncesinde teknik kontrolü yapı’11* 
l ı  varsa e k s ik lik le r i tamamlanmalıdır.

Alan araştırma metodlarında kullanıla^1 
araştırma tekn ik le rin i de üc ana t>aşlıkta 
toparlamak o la s ıd ır .

A- GÖZLEM TEKNİĞİ
B- GÖROSME-SÖYLEŞI TEKNİĞİ
C- ANKET TEKNİĞİ

(SÜRECEK)
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Anne, baba ve b ir  gızdan oluşan s i r 
keci a ile s i çok fa k ir  b ir ailemmiş.

Günün birinde anne ölmüş. Babası giz- 
ly la  b ir lik te  daha zor günler geçirmeye 
başlamış.

Genç g iz  anasından galma b ir ineğe ba
karak, ayrıca b ir  terzi hanımın yanında 
ça lışarak geçimlerini sağlamaya uğraşırmış.

Baba ve g iz iç in  çok zor geçen bu gün
lerde birgltn g iz in  ç a l ış t ığ ı  hanım gıza 
Babanla benim evlenmemi sağlarsan,seni 

AO yatak Üzerinde ya tır ır ,çok  rahat gün
ler geçirmeni sağlarım " demiş.Gızda g it -  
"J1* Bunları babasına anlatm ış.Ya ln ızlık
tan s ık ıla n  baba bu te k lif i  kabul etmiş 
ve terzi hanımla evlenmiş.

Yıllar sonra babasının bu tferzi hanım-

danda bir g iz i olmuş ve b ir lik te  yaşamaya 
başlamışlar.

Giz anasından galan ineği çok sever
miş ve ona çok iy i bakarmış.Bundan k ıs 
kanan üvey ana ineği zorunan sattırmak 
istem iş.0 sıra larda sarayda ziyafet ve
recek olan Padişah ineği jatın  almış.

Giz ineği satılmadan inekle ğoruşmuş 
ve ne gadar üzgün olduğunu onu gurtarmak 
iç in  elinden birşey gelmediğini ineğe an
latmış.İnek de ona Uzülmemesirii ve^yardım 
etmek isterse  bu ziyafetde onun etini as
la yememesi"’ . artat) kemiklerini de top
layıp bir .ukura gömıesini söylemi s. Bir 
müddet sonra da bu çukuru açmasını ve çu- 
kurdakilerin hepsinin g ızm  olduğunu tem
bih e t m i ş . _________________ - ____

araştırma

Bir Mesel Dinledik: Sirkeci

HÜSEYİN  NEBİH

BE L E D O Ğ L U
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Giz ineğin söylediklerini b ir tamam

apmış.Geçen zamanla üvey ana gıza g&rşı 
i r  o gadar daha zalımlaşmış.

Bir glln Padişah g izin in  düğünü için  
tüm gasaba halkını saraya davet etmiş. 
Bunu duyan gasabalılar büyük b ir coşkuy
la hazırlığa goyulmuş.Zavallı giz hep bu 
hazırlıglara seyirci galmış.Çünkü ne pa
rası ne de giyecek b ir şeyi varmış.

Düğün günü herkes düğüne gidmiş.Gız 
evde yalnız,üzgün düşünürken ineğinin 
söyledikleri ağlına gelmiş.Gidip çuku
ra açmış birde ne gömüş. Çukurda ki et
ler,kemi kler, birer elbise.elmas,yakut, 
inci daha neler olmamış mılHemen bunları 
almış ve içeri gidip gimseye görünmeden 
giyinmiş ve sarayın yolunu dudmuş.

Saray gapısım  içeri girerken herkesi 
güzelliğiyle büyüleyen-giz gomşu gasaba- 
mn Prensinin de gaibine girivermiş.Bu
? ızın kim olduğunu fısıldayarak b irb ir- 
ne soran gasaba halkı giz in  fak ir s i r 

keci gizi olduğunu anlayamamış.
Giz ineğin gendi si ne tembih ettiğ i 

saat gadar düğünde galmış,vaktin yanaş
tığ ın ı görünce bütün gasaba halkının has
retli bakışlarıyla ordan yavaş yavaş ay
rılm ış.

Vagdın dolmaması iç in  eve goşmuş.Bir 
su arkım geçerken a lt ın  gaplı nalınının 
birini suya düşürmüş.Onu sudan çıkarama
mış ve orda bıragmış.Eve gelmiş aceleyle 
elbiseleri çukura goymuş,eskil erini gey- 
miş ve esgi haline dönmüş.

Gizin güzelliği bir türlü ağlından ç ık 
mayan gomşu gasabamn Prensi g iz i bulmak 
için herkesi seferber edmiş.BırgUn gendi 
de gizi ararken tesadüfen su argında dur 
ran a ltın  gaplı nalım  görmüş ve onu or
dan çıkarmış.Bu nalım  çok iy i tanırmış, 
çünkü giz o gece bu nalını giyermiş.Er
tesi gün gasabaya adamlarıyla gfdtfıiş.ga- 
pı gapı gezmiş nalını herkese giydirmeye 
başlamış.Gashbaya gidmeden önce köy hal
kına haber vermiş ki bu nalın kimin aya
ğına olursa Prens o gızla evlenecekmiş. 
Bunun üzerine herkes büyük b ir heyecan
la Prensin gelipte nalım  geydirmesini 
beglermiş.

Sıra fakır gızında bulunduğu eve gel
miş, üvey ana ğ iz ı önceden gümeste bulu
nan gazanın içine sağlamış.Zengin,fakir 
tüm evleri gezen Prens g iz i b ir türlü 
bulamamış.Ayrılacakları saat dönmüş ve 
üvey anaya “evde bu gızımzdan başga giz 
yokmu" diye sormuş, üvey anada "tabi yok, 
benim sadece gördüğün bir gizim var" de-rı 
miş.Orda bulunan horoz a t ıl ıp  Prense "Fat- 
ma'cık gümeste" "Fatma'cık gümeste" demiş. 
Hayretler içinde b ir horozun gonuşduğunu 
gören Prens hemen gümese goşmuş ve gümes- 
deki gazanı galdirmiş.GUZeller güzeli ara

d ığı g iz i orda bulmuş.Hemen nalın ı a v T ^
na geçirmiş.Gizin ayağına nalın ın  gutu K 
bi oturduğunu görmüş ve sevincinden on 
r ı l ıp  anlından öpmüş. na $»,

Prens gendi ne yalan söyleyen üvey an 
yı ağır b ir şekilde cezalandırmak istem-' 
ise de Fatma'nın onları affetmesi için 
yalvarmasıyla bağışlamış.

Prensle ata binen giz sarayın yolunu 
dudmuş. Prensin adamları da g iz in  mücef 
erlerin i de arabaya yüklemeye goyulmuslâ 
Şaşgın lık  içinde galan üvey ana gıza îan ' 
t ığ ı kötülükleri düşünerek arkasından bit 
galmış. KJ

40 gün 40 gece düğün yaparak evlenen 
Fitma geçirdiği acı günleri geride bıra
karak mutlu bir hayata başlamış.
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